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EN - IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP
FOR FUTURE REFERENCE.

FR-IMPORTANT ! LIRE ATTENTIVEMENT

LA NOTICE ET LA CONSERVER POUR
CONSULTATION ULTERIEURE.

DE - WICHTIG - BITTE SORGFALTIG LESEN

UND FUR SPATERES NACHLESEN UNBEDINGT
AUFBEWAHREN.

NL - BELANGRIJK - LEES ZORGVULDIG EN
BEWAAR ALS REFERENTIE VOOR EEN LATER
GEBRUIK.

ES - IMPORTANTE - LEER DETENIDAMENTE Y
® CONSERVAR PARA FUTURA REFERENCIA. ®
IT-IMPORTANTE - LEGGERE CON ATTENZIONE
E CONSERVARE PER CONSULTAZIONE FUTURA.
PT - IMPORTANTE - LER COM ATENCAQ €
GUARDAR PARA CONSULTAS FUTURAS.

SV - VIKTIGT - LAS NOGGRANT OCH SPARA
FOR FRAMTIDA BRUK.

DA - VIGTIGT - LAESES OMHYGGELIGT OG
GEMMES TIL FREMTIDIG BRUG.

FI- TARKEAA - LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA
TULEVAA KAYTTOA VARTEN.

NO - VIKTIG - LES N@YE 0G TA VARE PA FOR
SENERE REFERANSE.
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EL- SHMANTIKO - AIABASTE MPOSEKTIKA
KAl ®YAAZTE TO INA MEAAONTIKH
ANAGOPA.

TR - ONEMLI - DIKKATLE OKUYUN VE
GELECEKTE REFERANS OLMASI ICiN
SAKLAYIN. | | ,
PL- WAZNE - NALEZY UWAZNIE ZAPOZNAC
SIE Z INSTRUKCJA OBSLUGI | ZACHOWAC JA NA
PRZYSZLOSC.

RU - BAXHO - BHYMATE/IbHO
MPOYUTAMTE 1 COXPAHUTE 3TO
PYKOBO/ICTBO /181 TOC/IEAYIOLLETO

®  ICMOMb3OBAHMS. ®
UK - BAXJIVIBA IHOGOPMALLS

YBAXHO NMPOYMTAMTE | 35EPEXITH

LI IHCTPYKLLT U1 3BEPHEHHS Y
MAVIBYTHBOMY. )

HR - VAZNO - PAZLJIVO PROCITAJTE |
SACUVAJTE ZA SLUCA] POTREBE.

SK - DOLEZITE - POZORNE SI PRECITAJTE A
USCHOVAJTE PRE BUDUCU POTREBU.

BG - BAXHO - NMPOYETETE BHUMATEJTHO
M 3ATIA3ETE 3A GbJELLM CIPABKM.

HU - FONTOS - 6RIZZE MEG AZ ALABBI
UTMUTATOT JOVOBELI HIVATKOZAS

ve P 3
‘ ‘ 0000000000 _DOVEPRO _MC_usermanual _2025.ndd 3 @ 09/10/2024 10:07‘ ‘



®

CELJABOL.
SL-POMEMBNO-POZQRNO PREBERITE IN
SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO.

ET - OLULINE - LUGEGE HOOLIKALT JA HOIDKE
ALLES,

CS - DULEZITE - POZORNE PRECTETE A
USCHOVE|TE PRO BUDOUCI POTREBU.

RO - IMPORTANT - CITITI CU ATENTIE
SI PASTRATI PENTRU CONSULTARI
ULTERIOARE.

HE 1 2IWN
ART >Nnya 1PY2 1Y MNNN 9T DY 1Y ala
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INSTRUCTIONS FOR USE
FR

MODE D'EMPLOI

DE
GEBRAUCHSANWEISUNG
NL
GEBRUIKSAANWIJZING
E

INSTRUCCIONES DE USO

ISTRUZIONI D'USO

PT

INSTRUCOES DE UTILIZACAO
SV
ANVANDARINSTUKTIONER

BRUGSANVISNING

KAYTTOOHJEET

NO

BRUKSANVISNING

EL

OAHTIES XPHSEQ

TR

KULLANIM TALIMATLARI
P

INSTRUKCJA OBStUGI
RU

WHCTPYKLIWSI MO NMPUMEHEHUIO
UK

IHCTPYKLIISl MO 3ACTOCYBAHHIO
HR

UPUTSTVO ZA UPORABU

INSTRUKCIE NA POUZITIE

WHCTPYKLIUW 3A YTNTOTPEBA

HU
HASZNALATI UTASITASOK
EN 4 PL 3/ SL
FR 5 RU © E/:\I}/ODILAZAUPORABO
DE O UK =9 KASUTUSJUHEND
NL 2/ HR 40 C
ES /8 SK 41 INSTRUKCE K POUZITi / ZARUKA
IT 29 BG 4~ [{0]
PT 30 HU 43 INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE / GARANTIE
SV 31 SL 44 HE
DA 3~ ET 45 MININ YNV
Fl s 46 AR
NO 34 RO 4/ Jlaninaly) cilaylas
EL =5 HE 48
TR 36 AR 49
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EN Non-contractual photos FR Photos non contractuelles DE Fotos nicht bindend NL Niet-contractuele
foto’s ES Fotografias no contractuales IT Foto non contrattuali PT Fotografias ndo contratuais SV Bilderna
kan avvika fran den faktiska produkten DA Ikke-kontraktlige billeder FI Kuvat eivat ole sitovia NO Bilder kan
avvike fra det faktiske produkt EL OL €lkOVEC TTOU XPNOLUOTIOLOOVTRL OTOV TIXPOVTH 0dnyod
eVOEXETAL VO dLaEépouv aTTd TO TTpayHaTikd TTpoidv TR Fotograflar baglayici degildir PL Uzyte
zdjecia stuza tylko do prezentacji jako przykftad RU doTtorpacdus moxeT oTnuyaTbCcs OT ToBapa
UK doTorpadii, aKi He TArHyTb AorosipHux 30608’a3aHb HR Neobvezujuce fotografije SK Skutocny
vyrobok sa méZe od vyobrazeného liSit' BG U3bHAorosopHu cHumkm HU Tajékoztatd jellegli fotdk
SL Nepogodbene fotografije ET Lepinguvalised pildid CS Nesmluvni fotografie RO Tn functie de model
HE 72520vNnnnoninmn AR ikl je ) suall
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Batteries
Piles
Batterien
Batterijen
Pilas
Batterie

Pilhas
Batterier
Batterier
Paristot
Batterier
MTraTapleg
Piller

Baterie
baTtapewu
batapel
Baterije
Batérie
batepuu
Elemek
Baterije
Patareid
Baterie
Baterii

mYmo
Gy Uy

maxi-cosi.com
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EN Battery not supplied

FR Piles non fournies

DE Die Batterien werden nicht mitgeliefert
NL Batterijen niet bijgeleverd

€S Pilas no incluidas

IT Batterie non incluse

PT Pilhas nao incluidas

SV Batteri medfoljer inte

DA Batteri medfglger ikke

Fl Akku ei sisally toimitukseen

NO Batteri fglger ikke med

ELH pmraTapio dev TraipéxeTait

TR Pil saglanmamistirPL Bateria nie jest dotaczona

3x 1.5V AA/LR6

& X

RU AKKyMynaTop He nocrapnsercs

UK AkymynsTop He BXOAUTb B KOMMNEKT
HR Baterija nije priloZzena

SK Baterije niso priloZzene

BG Batepusita He e BKMtoYeHa B KOMMnekTa
HU Az akkumulator nem tartozék

SL Baterija ni priloZzena

ET Akut ei ole kaasas

CS Baterie nejsou soucasti dodavky

RO Bateria nu este furnizatd

HE 1550 5N npap

AR U*‘J"“Xff’ &‘éJ (‘j_,a'f:

e,
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Assembling Montaz
Montage Cbopka
Montage MoHTax
Montage Sastavljanje
Montaje Montaz
Montaggio MoHTupaHe
Montagem Szerelés
Montering Montaza
Montering Komplekteerimine
Asennus Montaz
Montering Asamblar
SuVOPHOAOYNON 112590 MINMIN

Montaj gl

maxi-Cosi.com
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Use

Usage
Verwendung
Gebruik

Uso

Utilizzo
Utilizacdo
Anvandning
Brug
Kaytto

Bru,k
Xpnon
Kullanim

014223001B_DOVEPRO_MC_usermanual_2025.indd 13
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Uzytkowanie
Mcnonb3oBaHue
BMKopucTaHHA
Uporaba

Pouzitie
Ynotpeba o
Hasznalat
Uporaba
Kasutamine
Pouziti

Folosire

Y IOW MINMD
e\;s:wm
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<15kg

<15kg

<7kg

09/10/2024 10:08
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EN Baby installation

FR Installation de I'enfant
DE Anschnallen des Kindes
NL Plaatsen van het kind
ES Instalacién del nifio

IT Accomodare il bambino
PT Instalacdo da crianca
SV Placera barnet

DA Barneinstallation

FI Lapsen asettaminen
NO Plassering av barnet
EL Tomobétnon Tou TadLOL
TR Cocugun verlestirilimesi

014223001B_DOVEPRO_MC_usermanual_2025.indd 17

PL Umieszczanie i

zabezpieczanie dziecka
RU Pa3meuieHune pebeHka
UK Po3MilLLeHHS ANTUHN
HR Stavljanje djeteta

SK' InStalacia pre deti

BG MonTupaH npoaykT 3a aeua
HU Gyermek behelyezése

SL Namestitev otroka

ET Lapse paigutamine

CS Umisténi ditéte

RO Introducerea copilului
HE 7 5N navind nymn
AR Jakll s
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Washing
Lavage
Reinigung
Reinigen
Lavado
Lavaggio

Lavagem
Tvattrad
Vask

Pesu
Rengjgring
MAOoLpO
Yikama

Czyszczenie
Yncrtka
MpaHHA
Pranje
Pranie
MouncreaHe
Mosas
Pranje
Pesemine
Prani
Spalare

9190
N PNRNm

TS

maxi-cosi.com
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WARRANTY - GARANTIE - GARANTIA - GARANZIA - TAKUU
GARANTI - EITYHZH- GWARANC]JA - FAPAHTUSA - TAPAHTIA
JAMSTVO - ZARUKA - raPAHLMA - GARANCIA - GARANCIJA
GARANTII - GARANTIE - 790N = (laad

https://www.maxi-cosi.com/c/international/maxi-cosi-warranty-page
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SAFETY

Our products have been carefully designed and tested to
ensure your baby's safety and comfort.

1. This product is intended for children from O months and
up to 15kg.
EN12790-2:2023

WARNING:

« Assembled by adult

« Never leave the child unattended.

« Stop using the product when the child
starts to stand up.

« Never use this product on an elevated
surface (e.g. a table).

« Always use the restraint system.

« Do not move or lift this product with the
baby inside it.

« Never use the toy bar to carry the
product,

- Do not use the product if any components
are broken or missing.

Additional advice

1. As soon as your child is capable of sitting up unaided,
we recommend that you use a high chair for the safety
and comfort of your child.

2. 1T possible, vary the angle of the backrest according

to requirements : sitting for meals, semi-reclining when
awake and fully reclining when resting.

3. In order to develop his or her motor skills, remember to
give the child a small toy to play with whenin the product
between meal times.

4. Do not leave the child in the product for very long
periods; 1.5 hours max.

5. To prevent therisk of tipping, the product should never
be carried by two persons.

6. Clean the product regularly.

7. For washing the garment, please consult the instruction
label.

8. To facilitate reassembly, be sure to make a note of

how the different parts fit together before dismantling
the product. Do not iron. Remember that all mechanical
products need regular maintenance and careful use if they
are to provide maximum satisfaction and last a long time.
9. Never let the child sleep in this product. This product
does not replace a cot or a crib. Should the child fall asleep,
then it should be placed in a suitable cot or crib. Always

verify that the crotch strap and harness are correctly

adjusted and locked even if the child is set for a short time.

10. Be sure to check that your childcare article does not
contain any loose screws or any other part which might
injure the child or catch or trap his or her clothing (ribbon,
dummy, necklace etc..), and thus cause strangulation.
11. Check that the locking mechanisms are correctly
engaged and adjusted before using your childcare article.
12. Ensure that your childcare article is on a solid surface
and is positioned at a safe distance from any device
capable of producing an open flame, sources of intense
heat, electrical sockets, extension leads, cookers, stoves..
etc, or any object within the child's reach.

13. Do not use accessories or replacement parts other
than those approved by the manufacturer. Using other
accessories can be dangerous.

14. To avoid the risk of suffocation, keep all plastic bags
and packaging out of reach of babies and young children.

Notes for the battery usage:

a) No battery supplied for this packing;

b) Non-rechargeable batteries are not to be recharged;
c) Different types of batteries or new and used batteries
are not to be mixed;

d) Batteries are to be inserted with the correct polarity;
e) Exhausted batteries are to be removed from the
product;

) Do not short-circuit the battery terminals;

Questions

Please contact your local distributor or visit our website.
When doing so please have the following information to
hand:

- Serial number

- Age (height) and weight of your child.

24 | Dove Pro OM+/ Max15Kg | Maxi-Cosi
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SECURITE

Nos produits ont été concus et testés avec soin pour la

sécurité et le confort de votre enfant.

1. Ce produit est concu pour des enfants agés de O mois

et jusqu'a 15kg. EN12790-2:2023

AVERTISSEMENT :

« Assemblé par un adulte

« Ne jamais laisser I'enfant sans
surveillance.

« Cesser d'utiliser le produit lorsque

I'enfant commence a se mettre debout.
« |l est dangereux d'utiliser ce produit sur
une surface en hauteur : par exemple, une

table.

« Toujours utiliser le systeme de retenue.
« Ne pas déplacer et ne pas soulever ce
produit lorsque I'enfant est a l'intérieur.
« Ne jamais utiliser I'arceau de jeu pour

@ porter le produit.
« Ne pas utiliser le produit si
des composants sont casses
OuU manguants.

Informations supplémentaires

1. Des que I'enfant se tient assis tout seul, nous vous
conseillons d'utiliser une chaise haute pour la sécurité et

le confort de votre enfant.

2. Sipossible variez l'inclinaison du dossier en fonction
du besoin : assise pour le repas, semi-allongée pour I'éveil

ou allongée pour le repos.
3. Afin de contribuer a son développement

psychomoteur, penser a donner un petit jouet a I'enfant

lorsqu'il est dans son produit, hors repas.

4. Ne pas laisser I'enfant trop longtemps dans son

produit : 1h30 maxi.

5. Pour éviter le basculement, ne pas transporter le

produit a 2 personnes.
6. Nettoyer régulierement le produit.

7. Pour le lavage de la confection, consulter la vignette

de contexture située sur la confection.

8. Avant démontage, veillez a bien noter la maniere
dont les différentes parties sont montées afin de tout
remonter correctement. Ne pas repasser. Rappelez-
vous que tous les produits mécaniques dépendent d'un
entretien régulier et d'une utilisation raisonnable, pour

‘ ‘ 014223001B_DOVEPRO_MC_usermanual_2025.indd 25
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donner entiere satisfaction et étre durables.

10. Ne laissez jamais I'enfant dormir dans ce produit.

Ce produit ne remplace pas un lit bébé ou un berceau.
Sil'enfant s'endort, il doit &tre placé dans un lit ou un
berceau approprié.

11. Utilisez systématiquement la sangle d ‘entrejambe
et le harnais correctement verrouillé et ajusté méme si
I'enfanty est installé pour un courtinstant.

12. Veillez a vérifier que votre article de puériculture ne
comporte pas de vis mal serrée ou tout autre élément
susceptible de blesser I'enfant ainsi que d'accrocher ou
coincer ses vétements (cordon, sucettes, colliers, etc..),
ceci pourrait provoquer un risque d'étranglement.

13. Ne pas utiliser d ‘accessoires ou pieces de rechange
autres que ceux approuvés par le fabricant. Lutilisation d
‘autres accessoires peut s'avérer dangereuse.

14. Pour éviter les risques d'étouffement, conservez les
sacs plastique de I'emballage hors de portée des bébés

et des jeunes enfants.

Notes pour 'utilisation de la batterie et I'utilisation
du transformateur AC/DC externe :

a) Aucune batterie fournie pour cet emballage ;

b) Les piles non rechargeables ne doivent pas étre
rechargées;

c) Différents types de piles ou piles neuves et usagées
ne doivent pas étre mélangées ;

d) Les piles doivent étre insérées avec la polarité
correcte;

e) Les piles épuisées doivent étre retirées du produit ;

Environnement

Lorsque vous n'utilisez plus le produit, nous vous prions
par souci de I'environnement de vous débarrasser du
produit en faisant le tri des déchets et conformément a
la législation locale en la matiere.

Questions

Veuillez prendre contact avec votre distributeur local.
\Veillez a avoir les informations suivantes sous la main :
- Numéro de série

- L'age (la taille) et le poids de votre enfant.

Maxi-Cosi | Dove Pro OM+ / Max15Kg | 25
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SICHERHEIT

Unsere Produkte wurden sorgfaltig hergestellt und
getestet, um die Sicherheit und den Komfort Ihres
Kindes zu gewahrleisten.

1. Diese Wippe ist fur Kinder ab O Monaten und bis zu
15kg ausgelegt. EN12790-2:2023

WARNUNG:

« VVon Erwachsenen zusammengebaut

« Das Kind nie unbeaufsichtigt lassen.

« Verwenden Sie das Produkt nicht mehr
sobald das Baby zu sitzen versucht

« Esist gefahrlich, diesen Kinderliegesitz
auf eine erhohte Flache, zum Beispiel
einen Tisch zu stellen.

« Immer das Ruckhaltesystem benutzen.
« Dieses Produkt nicht bewegen oder
anheben, wenn sich das Baby darin
befindet.

« Den Spielblgel nie zum Tragen des
Kinderliegesitzes verwenden.

« Verwenden Sie den Kinderliegesitz nicht,
wenn Bauteile beschadigt oder verloren
gegangen sind.

Zusatzliche Informationen

1. Sobald das Kind selbstandig aufrecht sitzen kann,
empfehlen wir aus Sicherheitsgriinden und fur den
Komfort des Kindes die Verwendung eines Hochstuhls.
2. Soweit moglich, passen Sie die Schragstellung

der Riickenlehne den jeweiligen Anforderungen

an: Sitzposition zum Einnehmen der Mahlzeiten,
Halbliegeposition im munteren Zustand bzw
Liegeposition als Ruhestellung.

3. Um die psychomotorische Entwicklung zu fordern,
denken Sie daran, Ihrem Kind in der Wippe ein kleines
Spielzeug zu geben, wenn es keine Mahlzeit einnimmt.
4. Lassen Sie Ihr Kind nicht zu lange in der Wippe:
Maximale Nutzungsdauer 1,5 Stunden.

5. Transportieren Sie die Wippe nie zu zweit, um ein
Umkippen zu vermeiden.

6. Reinigen Sie die Wippe regelmaBig.

7. Lesen Sie die Waschanleitung, bevor Sie den Stoff
waschen.

8. Merken Sie sich vor dem Auseinandernehmen, wie die
einzelnen Teile zusammengesetzt sind, um diese wieder

korrekt zusammensetzen zu

kénnen. Bezug nicht blgeln. Fir eine lange
Lebensdauer bendtigen alle mechanischen Produkte
eine regelmaBige Wartung und Pflege. Sie mlssen
sachgerecht verwendet werden.

9. Lassen Sie das Kind niemals in diesem Produkt
schlafen. Dieses Produkt ersetzt kein Kinder- oder
Kinderbett. Sollte das Kind einschlafen, sollte es in ein
geeignetes Kinder- oder Kinderbett gelegt werden.
10. Auch wenn die Wippe nur kurz verwendet wird,
benutzen Sie immer den Gurt und verschlieBen Sie
diesen.

11.Prtfen Sie immer, dass alle Schrauben der Wippe gut
festgezogen sind und dass sich das Kind an keinem Teil
verletzen, seine Kleidungeinklemmen oder mit seiner
Kleidung (Schnur, Schnullerkette, Halskette etc.) hangen
bleiben kann um jegliches Verletzungssrisiko
auszuschlieBen.

12. Prifen Sie vor dem Gebrauch immer, ob der
Verschlussmechanismus eingerastet und korrekt
angepasst/justiertist.

13. Verwenden Sie nur das vom Hersteller bestatigte
Zubehor und entsprechende Ersatzteile. Der Einsatz
von Fremdzubehor kann gefahrlich sein.

14. Um jegliches Erstickungsrisiko auszuschlieBen
halten, Sie die Plastikverpackung auBerhalb der
Reichweite von Babys und kleinen Kindern.

Hinweise zur Batterienutzung und zur Verwendung
eines externen AC/DC-Transformators:

a) Fur diese Verpackung ist keine Batterie im
Lieferumfang enthalten.

b) Nicht wiederaufladbare Batterien dirfen nicht
aufgeladen werden;

) Verschiedene Batterietypen oder neue und
gebrauchte Batterien dirfen nicht gemischt werden;

d) Batterien sind mit der richtigen Polaritat einzulegen;
e) Erschopfte Batterien sind aus dem Produkt zu

entfernen;

Umwelt

Wenn Sie das Produkt nicht mehr verwenden, bitten
wir Sie, das Produkt entsprechend der lokalen
Gesetzgebung umweltgerecht zu entsorgen.

Fragen

Kontaktieren Sie bitte Ihren Handler vor Ort oder
besuchen Sie uns auf unserer Website, Achten Sie
darauf, dass Sie die folgenden Angaben zur Hand haben:
- Seriennummer

- Alter (GroBe) und Gewicht Ihres Kindes.
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VEILIGHEID

Onze producten zijn met zorg vervaardigd en getest voor
de veiligheid en het comfort van je kindje.

1. Deze wipstoel is ontworpen voor baby's vanaf O
maand en tot 15kg. EN12790-2:2023

WAARSCHUWING:

« Gemonteerd door volwassene

« Laat nooit uw kind alleen zonder
toezicht.

« Gebruik dit product niet meer zodra het
kind probeert te gaan zitten.

« Het is uiterst gevaarlijk het wipstoeltje
op een verhoogd oppervlak te plaatsen
zoals bv. een tafel, salontafel, enz.

« Gebruik altijd het harnas, sluit het in elke
omstandigheid.

« Dit product niet optillen of verplaatsen
met de baby erin.

- De speelboog mag nooit gebruikt
worden om het wipstoeltje te dragen.

« Gebruik het product niet meer indien er
een onderdeel ontbreekt of defect is.

Extra informatie

1. Regel de stand van de rugleuning afhankelijk van

de activiteit: rechte zithouding voor de maaltijd, halve
zithouding voor het spel en lighouding voor de rust.
2.Vanaf het moment dat het kind zelfstandig kan zitten
adviseren wij een kinderstoel te gebruiken.

3. 0m baby's psychomotorische

ontwikkeling te stimuleren adviseren wij baby regelmatig
een ander speelgoedje in de hand te geven.

4, Plaats baby niet langer dan 1u30 in het wipstoeltje.
5. 0m schokken te voorkomen, raden wij af het
wipstoeltje met 2 personen te dragen.

6. Om optimaal van uw product te kunnen genieten is
het van groot belang het tafelstoeltje regelmatig te
onderhouden. (voorkom dat vuil zich definitief in de
bekleding vasthecht).

7.Raadpleeg het wasetiket voordat u de bekleding gaat
reinigen. Het wasetiket is aan de bekleding vastgehecht.
Op het wasetiket treft u de onderhoudssymbolen.

8. Alvorens het product te demonteren dient men alle
delen goed te bestuderen om later het geheel weer
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correct te kunnen monteren. Niet strijken. Om optimaal
van uw product te kunnen genieten dienen mechanische
delen regelmatig onderhouden te worden.

9. Laat het kind nooit in dit product slapen. Dit product
is geen vervanging van een ledikant of wieg. Mocht het
kind in slaap vallen, dan moet het in een geschikte wieg
of wieg worden geplaatst.

10. Sluit steeds en in elke omstandigheid het harnas in
combinatie met het tussenbeenstukje.

11. Pas het harnas op de lichaamsbouw van uw kind
aan. Controleer regelmatig of het wipstoeltje geen
losse schroeven of andere losse/scherpe delen bevat
waaraan uw kind zich zou kunnen verwonden of

zich met de kleding zou kunnen klemmen (touwtjes,
fopspenen,fopspeenkettingen

enz..).

12. Alvorens het product te gebruiken dient u alle
sluitingen en mechanismen te controleren.

13. Gebruik uitsluitend accessoires, onderdelen of
wisselstukken die door de fabrikant of verdeler worden
aanbevolen. Het gebruik van andere accessoires kan
gevaar voor het kind opleveren.

14. Om verstikkingsgevaar te voorkomen dienen plastic
zakken buiten bereik van kinderen bewaard te worden.

Opmerkingen over het batterijgebruik en het gebruik
van externe AC/DC-transformatoren:

a) Geen batterij geleverd voor deze verpakking;

b) Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden
opgeladen;

) Verschillende soorten batterijen of nieuwe en
gebruikte batterijen mogen niet worden gemengd;
d) Batterijen moeten met de juiste polariteit worden
geplaatst;

e) Lege batterijen moeten uit het product worden
verwijderd;

Milieu

Wanneer je het product niet meer gebruikt, verzoeken
wij je uit milieuoverwegingen het product gescheiden bij
het afval te plaatsen, conform de lokale wetgeving.

Vragen

Neem contact op met de winkel waar je het product hebt
gekocht of bezoek onze website. Zorg dat je de volgende
informatie bij de hand hebt:

- Serienummer

- De leeftijd (de lengte) en het gewicht

van je kind.
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SEGURIDAD

Nuestros productos han sido disefiados
y testados debidamente, pensando en la
seguridady el confort de su hijo.

1. Esta gandulita se ha concebido para nifios a partir de O
meses y hasta 15kg. EN12790-2:2023

CUIDADO:

- Montado por adulto

«No dejar nunca al nifio desatendido.

« Deje de utilizar el producto cuando el nifio
comience a sentarse,

« Es muy peligroso poner la gandulita en una
superfi cie alta, como una mesa.

« Utilizar siempre el sistema de retencion.

« No utilizar nunca el arco de juegos para
transportar la hamaca.

«No mueva ni levante este producto
mientras el nifio se encuentre en su interior.
« No utilizar la gandulita si uno de los
elementos falta o esta roto.

Consejos adicionales

1. No utilizar la gandulita si el bebé se mantiene sentado por
si mismo.

2. Sies posible, variar la inclinacion del respaldo en funcién
de las necesidades; sentada para las comidas, semi-estirada
para el juegoy estirada para el descanso.

3. Para contribuir a su desarrollo psicomotor, dar un juguete
al bebé mientras estd en su gandulita, fuera de las comidas.
4, No dejar al bebé mucho tiempo en la gandulita: 1h30
maximo.

5. Para evitar el balanceo, no transportar la gandulita entre
2 personas.

6. Para un uso y duracién 6ptimos del producto, debe
limpiarlo regularmente.

7. Antes de lavarlo, consultar la etiqueta de composicion
textil cosida a la vestidura donde seencuentran las
instrucciones y los simbolos para lavarlo correctamente.

8. Antes del desmontaje, ver como estadn montadas las
diferentes piezas para volverlo a montar correctamente.
No planchar. Todos los productos mecanicos necesitan un
mantenimiento regular y un uso razonable para que sean
duraderos.

9. Nunca deje que el nifio duerma en este producto. Este
producto no reemplaza un catre o una cuna. Siel nifio

se queda dormido, debe colocarse en una cuna o cuna
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adecuada.

10. £l bebé debe sistematicamente llevar el arnés cerrado
y ajustado correctamente, incluso si se utiliza la gandulita
durante una estancia corta.

11. Compruebe que la gandulita no tenga ningun tornillo
mal apretado u otro elemento susceptible de herir al bebé o
de engancharse en su ropa u otro objeto (corddn, chupetes,
collar..), podria suponer unriesgo de estrangulacion.

12. Antes de utilizar este producto de puericultura, verifi
car que los mecanismos de bloqueo estén bien cerrados y
correctamente ajustados.

13. Utilizar Gnicamente accesorios o piezas de recambio
vendidos o aprobados por el fabricante. La utilizacién de
0tros accesorios puede ser peligrosa.

14. Para evitar riesgos de asfixia,

mantenga las bolsas de plastico

de la caja fuera del alcance de

los bebés vy los nifios.

Notas para el uso de la bateria y el uso del
transformador externo de CA/CC:

a) No se suministra baterfa para este embalaje;

b) Las pilas no recargables no deben recargarse;

) No se deben mezclar diferentes tipos de pilas o pilas
nuevas y usadas;

d) Las baterias deben ser insertadas con la polaridad
correcta;

e) Las baterfas agotadas deben retirarse del producto;
Medio ambiente

Cuando decida desechar el producto, le rogamos que,

en interés del medioambiente, separe los residuos de
conformidad conla legislacién local en la materia,

Preguntas

Pdngase en contacto con su punto
de venta o visite nuestra pagina web.
Recuerde tener a mano la siguiente
informacion:

- NUmero de serie

- Edad (altura) y peso de su hijo.
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SICUREZZA

I nostri prodotti sono stati ideati e collaudati con cura
per la sicurezza e il comfort del vostro bambino.

1. Lapresente sdraietta e ideata per bambini da O mesi

e finoa 15kg EN127390-2:2023

AVVERTENZA:
- Assemblato da adulto

- Non lasciare mai il bambino senza

sorveglianza.

®

« Smettere di utilizzare il prodotto quando

il bambino inizia a provare a sedersi,
« E pericoloso posizionare la sdraietta su
una superfi cie rialzata: per esempio, un

tavolo.

« Utilizzare sempre il sistema di ritenuta.
« Non utilizzare mai 'arco ludico per

trasportare la sdraietta.
« Non muovere o sollevare questo
@ prodotto con il bambino all'interno.

« Non utilizzare I'articolo in presenza di

elementirotti o mancanti.

Informazioni supplementari

1. Da quando il bimbo puo rimanere seduto da solo, vi
consigliamo l'utilizzo di un seggiolone per garantirgli

sicurezza e comfort.

2. Se possibile, variare la reclinazione dello schienale in
funzione delle necessita: seduta per il pasto, semi-

sdraiata per il risveglio o sdraiata per il riposo.

3. Per contribuire al suo sviluppo psicomotorio, porgere
al bimbo un giochino quando e seduto nella sdraietta,

fuori dall'orario del pasto.

4. Non lasciare il bambino troppo a lungo nella sdraietta:

1h30 max.

5. Per evitare dondolii, non trasportare la sdraietta in 2

persone.

6. Per ottimizzare I'utilizzo del seggiolino,mantenere

pulito il prodotto regolarmente.
7. Prima del lavaggio, consultare 'etichetta di

composizione del tessuto cucita sulla confezione, per

verifi care i simboli di lavaggio.

8. Prima dello smontaggio, controllare il modo in
Cui tuttii pezzi sono stati montati, per rimontarli
correttamente. Non stirare. Ricordare che lo stato delle
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parti meccaniche dipende da un utilizzo regolare e
corretto, che migliora le prestazioni e rende il prodotto
pit durevole nel tempo.

9. Non lasciare mai che il bambino dorma in questo
prodotto. Questo prodotto non sostituisce un lettino o
una culla. Se il bambino si addormenta, dovrebbe essere
collocato inun lettino o culla adatta.

10. Utilizzare sistematicamente il passagambe e le
cinture correttamente agganciate e regolate, anche
quando il bambino e seduto per pochi istanti.

11. Verifi care che I'articolo non abbia viti avvitate in
modo scarretto o altri elementi che potrebbero ferire

il bambino o nei quali i suoi vestiti potrebbero restare
impigliati (lacci, succhietti, collanine, ecc..), per evitare
qualsiasi rischio di strangolamento.

12. Prima dell'utilizzo, verifi care che i meccanismi di fi
ssaggio siano ben agganciati e sistemati correttamente.
13. Utilizzare esclusivamente accessori o pezzi di
ricambio venduti o approvati dal produttore. Lutilizzo di
altri accessori potrebbe rivelarsi pericoloso.

14. Per evitare rischi di soffocamento, conservare i
sacchettiin plastica dell'imballo fuori dalla portata dei
neonati e dei bambini pit piccoli.

Note per I'utilizzo della batteria e I'utilizzo del
trasformatore CA/CC esterno:

a) Nessuna batteria fornita per questo imballaggio;
b) Le batterie non ricaricabili non devono essere
ricaricate;

c) Diversi tipi di batterie o batterie nuove e usate non
devono essere mescolati;

d) Le batterie devono essere inserite con la corretta
polarita;

e) Le batterie esaurite devono essere rimosse dal
prodotto;

Ambiente

Quando smetterete di utilizzare il prodotto, vi
preghiamo per la tutela dell'ambiente di smaltire |l
prodotto in modo differenziato e nel rispetto della
normativa locale in materia.

Domande

Siete pregati di contattare il punto vendita autorizzato
o di visitare il nostro sito web.Assicuratevi di avere a
portata di mano le seguentiinformazioni:

- Numero di serie

- Eta (altezza) e peso del vostro bambino.
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SEGURANCA

Os nossos produtos foram concebidos e
testados para garantir a segurancae o
conforto da sua crianca.

1. Esta cadeira de balanco destina-se a criancas a partir
dos O meses e até aos 15kg EN12790-2:2023

AVISO:

« Montado por adulto

« Nunca deixar a crianca sem vigilancia.

« Pare de utilizar o produto no momento
que crianca tentar ficar sentada.

« E perigoso pousar a espreguicadeira
numa superficie alta, por exemplo, uma
mesa.

« Utilizar sempre o sistema de retencdo.
« Ndo utilizar 0 arco de jogos para
transportar a espreguicadeira.

«Ndo mova nem eleve este produto com a
crianca no interior

« Ndo utilizar o artigo de puericultura se
um dos elementos estiver em falta ou
danifi cado.

Conselhos adicionais

1. A partir do momento em que a crianca comeca a
sentar-se sozinha, aconselhamos a utilizacdo de uma
cadeira alta para a seguranca e o conforto do bebé.

2. Se possivel, deve variar a inclinacdo do assento em
funcdo da necessidade: sentada para a refeicdo, semi-
deitada para brincar ou deitada para o repouso.

3. Para contribuir para o desenvolvimento psicomotor
da crianca dé-lhe um brinquedo quando estiver na
espreguicadeira, fora da hora da refeicdo.

4. Ndo deixar a crianca na espreguicadeira durante muito
tempo: 1h30 maximo.

5. Para evitar balancos, a espreguicadeira ndo deve ser
transportada por 2 pessoas.

6. Para total satisfacdo, o produto necessita de lavagens
regulares.

7. Antes de lavar, consulte a etiqueta da composicao
téxtil, cosida na confeccdo, onde poderd encontrar 0s
simbolos de lavagem do produto.

8. Antes de desmontar, verifi car a forma como estdo
montadas as diferentes partes de modo a voltar a
montar correctamente. Ndo passar a ferro. Lembre-se

30| Dove Pro OM+ / Max15Kg | Maxi-Cosi

‘ ‘ 014223001B_DOVEPRO_MC_usermanual_2025.indd 30

que todos os produtos mecanicos dependem de uma
manutencdo regular e de uma utilizacdo razoavel, para
oferecer completa satisfacdo e durabilidade.

9. Nunca deixe a crianca dormir neste produto. Este
produto ndo substitui um berco ou berco. Se a crianca
adormecer, deve ser colocada numa cama ou berco

adequado.

10. Apertar e ajustar sempre 0s cintos de seguranca

e 0 entre pernas mesmo se a crianca estiver na
espreguicadeira durante pouco tempo.

11. Verificar se o artigo de puericultura ndo possui
parafusos mal apertados ou outro elemento susceptivel
de magoar a crianca assim como prender ou trilhar as
suas roupas (corddes, chupetas, fi 0s, etc.), uma vez que
pode provocar riscos de estrangulamento.

12. Antes de utilizar o artigo de puericultura verifi car se
0s mecanismos de bloqueamento estdo bem engatados
e correctamente ajustados.

13. Utilizar somente acessorios ou pecas de substituicdo
vendidos ou aprovados pelo fabricante. A utilizacdo de
outros acessérios pode tornar-se perigosa.

14. Para evitar riscos de asfixia, guardar os sacos
plasticos da embalagem fora do alcance dos bebés e das

criancas.

Notas para o uso da bateria e uso do transformador @
AC/DC externo:

a) Nenhuma bateria fornecida para esta embalagem;

b) Pilhas ndo recarregaveis ndo devem ser recarregadas;

C) Pilnas de diferentes tipos ou novas e usadas nao

devem ser misturadas;

d) As baterias devem ser inseridas com a polaridade

correta;

e) As pilhas gastas devem ser retiradas do produto;

Ambiente

Quando deixar de usar o produto, solicitamos, por razdes
ambientais, que elimine o seu produto fazendo a triagem
e cumprindo com a legislacdo local nesta matéria.

Domande

Contacte o seu distribuidor local ou visite 0 nosso
website. Tenha consigo as seguintes informacdes:
- Numero de série

- Alidade (o tamanho) e o peso do bebé.

®
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SAKERHET

\V/ara produkter har formgivits och testats med omsorg
for att garantera ditt barns sakerhet och komfort.

1. Det bakatvanda babyskyddet ar avsett for barn fran O
manader och upp till 15kg. EN12790-2:2023

VARNING:

« Monteras av vuxen

- Lamna aldrig barnet utan uppsikt.

« Sa fort barnet kan sitta utan hjalp ska det
bakdtvanda babyskyddet inte anvandas
langre.

- Detta bakdtvanda babyskydd dr inte
avsett for langre sovstunder.

« Det ar farligt att anvanda det
bakatvanda babyskyddet pa upphojda ytor,
tex. ett bord.

« Anvand alltid baltessystemet,

« Anvand aldrig leksaksstangen for att
bara det bakatvanda babyskyddet.

* Anvand inte det babyskyddet om nagra
delar ar sonder eller saknas.

Ytterligare information

1. Sd snart barnet kan sitta upp utan hjalp
rekommenderar vi att du anvander en barnstol for
barnets sdkerhet och komfort.

2. 0mdet gar ska du variera vinkeln pa ryggstodet efter
behov: uppfallt for maltider, till halften nedfallt under
vaken tid och helt nedfallt vid vila.

3. FOr att barnet ska utveckla sina motoriska fardigheter
ar det viktigt att ge det en liten leksak att leka med nar
det sitter i babyskyddet mellan maltiderna.

4, Latinte barnet sitta kvar i babyskyddet under mycket
langa perioder: hogst 1,5 timma.

5. For att forhindra risken for att babyskyddet tippar
framat eller bakat ska det aldrig baras av tva personer
samtidigt.

6. Rengor babyskyddet med jamna mellanrum.

7. Se tvattraden pa etiketten for rengoring av textildelen.
8. Se till att notera hur de olika delarna ska sitta ihop
innan du monterar isar produkten for att underlatta
atermontering. Ska inte strykas. Kom ihdg att alla
mekaniska produkter maste underhallas regelbundet och
hanteras varsamt for maximal tillfredsstallelse och lang
varaktighet.
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9. LAt aldrig barnet sova i denna produkt. Denna

produkt ersatter inte en spjalsang eller spjalsang. Skulle
barnet somna ska det ldaggas i en lamplig spjalsang eller
spjalsang.

10. Kontrollera alltid att grenremmen och selen ar ratt
justerade och lasta, dven om barnet bara ska sittai
babyskyddet en kort stund.

11. Kontrollera att barnavardsartikeln inte innehaller
nagra losa skruvar eller andra delar som kan skada barnet
eller fastna i barnets klader (band, napp, halsband osv.)
och darmed orsaka strypning.

12. Kontrollera att Iasanordningarna ar ordentligt

ldsta och korrekt justerade innan du anvander
barnavardsartikeln.

13. Anvand inte tillbehér eller reservdelar utéver dem
som har godkants av tillverkaren eller aterforsdljaren. Det
kan vara farligt att anvanda andra tillbehor.

14. Hall allt forpackningsmaterial av plast utom rackhall
for barn for att férhindra risk for kvavning.

Anmarkningar for batterianvandning och extern AC/
DC-transformatoranvandning:

a) Inget batteri medfoljer for denna forpackning;

b) Icke-uppladdningsbara batterier ska inte laddas,

) Olika typer av batterier eller nya och anvanda batterier
farinte blandas;

d) Batterier ska sattas i med ratt polaritet;

e) Forbrukade batterier ska avldgsnas fran produkten;

Miljé

Ta hansyn till miljon. Viuppmanar dig att kassera
produkten pa en lamplig atervinningsstation enligt lokal
lagstiftning nar du ska sluta anvanda den.

Fragor

Kontakta din lokala leverantor eller besok var webbplats.
Nar du gor det, ha féljande information till hands:

- Serienummer

- Barnets alder (langd) och vikt
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SIKKERHED

\ores produkter er blevet omhyggeligt formgivet og
testet med henblik pa dit barns sikkerhed og komfort.

1. Denne barnestol er beregnet til bgrn fra O maneder op
i1 15kg. EN12790-2:2023

ADVARSEL:

« Samlet af voksen

« Efterlad aldrig dit barn alene.

« Brug ikke produktet laengere, nar barnet
begynder at kunne sidde.

« Det er farligt at anvende denne
barnestol pa en forhgjet overflade, f. eks.
et bord.

« Anvend altid fastggrelsessystemet.

« Brug aldrig legetgjsstangen til at beere
barnestolen .

« Laft eller flyt aldrig dette produkt med
barnet .

- Anvend ikke barnestolen, hvis nogen
komponenter er i stykker eller mangler.

Yderligere rad

1. S snart dit barn er i stand til at sidde uden hjzelp,
anbefaler vi, at du bruger en hgj stol for dit barns
sikkerhed og komfort.

2. 0m muligt skal vinklen pa rygdelen justeres i henhold
til kravene: Opret ved maltide, halvvejs tilbagelaenet,
nar barnet er vagen og helt tilbagelanet ved hvile.

3. For at kunne udvikle hans eller hendes motoriske
evner, sa husk at give barnet et lille stykke legetgj at lege
med, nar det er i baby-stolen mellem maltiderne.

4, Efterlad ikke barnet i baby-stolen i leengere perioder:
Maksimalt 1,5 timer.

5. For at forhindre risiko for vipning bar baby-stolen
aldrig baeres af to personer.

6. Renggr baby-stolen regelmaessigt.

7. Se vaskeanvisningmeerket angdende vask af
betreekket.

8. For at lette gensamling bgr man notere, hvorledes de
forskellige dele passer sammen, inden produktet skilles
ad. Ma ikke stryges. Husk, at alle mekaniske produkter har
brug for regelmaessig vedligeholdelse og forsigtig brug,

nvis de skal yde maksimal tilfredshed og vare en lang tid.
9. Lad aldrig barnet sove i dette produkt. Dette produkt
erstatter ikke en tremmeseng eller en vugge. Skulle
barnet falde i sgvn, s& skal det placeres i en passende

32 | Dove Pro OM+/ Max15Kg | Maxi-Cosi

‘ ‘ 014223001B_DOVEPRO_MC_usermanual_2025.indd 32

tremmeseng eller tremmeseng
10.Kontrollér altid, at skridtstroppenog selen er korrekt
justeret og last, ogsa selvom barnet kun skal sidde en

kort tid.

11. Sgrg for at kontrollere, at din barneplejeartikel ikke
indeholder nogen Igse skruer eller andre dele, der kan
skade dit barn eller fa fat i eller fange hans eller hendes
tgj (baendler, sut, halskaede, etc..) og dermed forarsage

kveelning.

12.Kontrollér, at Iasemekanismener er korrekt tilsluttet
ogjuteret, inden du anvender barneplejeartiklen.

13. Brug kun tilbehgr eller reservedele, som er godkendt
af fabrkanten. Brug af andet tilbehgr kan vaere farlig.
14. For at undga risiko for kvaelning skal plastposer og
-emballage holdes uden for (smd) barns raekkevidde.

Bemaerkninger til batteriforbrug og ekstern AC/DC-

transformatorbrug:

a) Intet batteri leveret til denne emballage;

b) lkke-genopladelige batterier ma ikke genoplades;

C) Forskellige typer batterier eller nye og brugte batterier
ma ikke blandes;

d) Batterier skal isaettes med den korrekte polaritet;

e) Opbrugte batterier skal fiernes fra produktet;

Miljg

AT hensyn til miliget bedes du aflevere dette produkti
egnede affaldsdeponeringsanlaeg i overensstemmelse
med lokal lovgivning.

Spergsmal
Kontakt din lokale forhandler eller besgg vores
hjemmeside. Sgrg for at have fglgende oplysninger ved

handen:

- Serienummer
- Dit barns alder (hgjde) og vaegt.

®
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TURVALLISUUS

Tuotteemme on suunniteltu ja testattu tarkastilapsesi
turvallisuuden ja mukavuuden takaamiseksi.

1. Tama vauvakeinu on tarkoitettu lapsille syntymdsta
aina 15kg:n painoon asti. EN12790-2:2023

VAROITUS:

« Aikuisen kokoama

« Ald jata lasta koskaan yksin rattaisiin,

« Lopeta tuotteen kayttaminen kun lapsi
alkaaistua

« On vaarallista asettaa vauvakeinu
korotetulle pinnalle, esim. poydalle,

- Kayta aina rajoitinlaitetta.

« Ala koskaan kanna vauvakeinua
lelukaaresta.

« Ald koskaan anna lapsen nukkua

tassa tuotteessa. Tama tuote ei korvaa
pinnasankya tai pinnasankya. |os lapsi
nukahtaa, se tulee laittaa sopivaan
pinnasankyyn.

« Ald kayta vauvakeinua, jos siinda on
rikkindisia tai puuttuvia osia.

Lisdohjeita

1. Hetikun lapsi pystyy istumaan ilman tukea,
suosittelemme, ettd kdytat syottotuolia lapsen
turvallisuuden ja mukavuuden tahden.

2. Mikali mahdollista, vaihtele selkanojan kaltevuutta
tarpeen mukaan: istuma-asento ateriointia,
puolimakuuasento hereilla oloa ja taysi makuuasento lepoa
varten.

3. Lapsen psykomotoristen taitojen kehittdmiseksi muista
antaa hanelle pieni lelu, jolla han voi leikkia vauvakeinussa
ollessaan aterioiden valilla.

4, Ald jata lasta vauvakeinuun liian pitkaksi aikaa:
maksimiaika 1,5 tuntia.

5. Kippaamisen valttamiseksi vauvakeinua ei saa koskaan
kuljettaa yhdessad toisen henkilon kanssa.

6. Puhdista vauvakeinu saannollisesti.

7. Paallyskankaan pesua varten katso sind olevaa
ohjemerkintaa.

8. Ennen kuin purat tuotteen, huomioi tarkoin, miten eri
osat on sovitettu toisiinsa, jotta tuote olisi helpompi koota
uudelleen. Ei saa silittaa. Muista, etta kaikki mekaaniset
tuotteet ovat riippuvaisia saannéllisesta huollosta ja
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jarkevastd kaytosta, jotta ne vastaisivat optimaalisesti
odotuksia ja niilla olisi pitka kayttoika.

9. A4 liikuta tai nosta tata tuotetta lapsen ollessa sen
sisalla.

10. Tarkista aina, etta haarahihna ja valjaat on
kiinnitetty oikein ja lukittu, vaikka keinua kdytetaan vain
lyhytaikaisesti.

11. Varmista, ettei lastentarvikkeessasi ole irrallisia
ruuveja eika mitadan osia, jotka saattaisivat vahingoittaa
lasta tai tarttua hanen vaatteisiinsa (nauhoja, tutteja,
kaulaketjuja jne..), ja ndin aiheuttaa kuristumisen.

12. Ala kayta vauvakeinua, jos siind on rikkinaisia tai
puuttuvia osia.

13. Tarkista, etta lukitusmekanismit on kytketty ja
sdadetty oikein, ennen kuin kdytat lastentarvikettasi.
14. Pida kaikki muovipussit ja -pakkaukset pois vauvojen ja
pienten lasten ulottuvilta.

Huomautuksia akun ja ulkoisen AC/DC-muuntajan
kaytosta:

a) Tahan pakkaukseen ei toimiteta akkua;

b) Ei-ladattavia paristoja ei saa ladata uudelleen;

C) Erityyppisia paristoja tai uusia ja kaytettyja paristoja ei
saa sekoittaa keskenaan.

d) Paristot on asetettava oikein pain;

e) Tyhjat akut on poistettava tuotteesta;

Ymparisto

Ymparistonsuojelun kannalta on tarkead, etta kun et
endd kayta tdta tuotetta, havitdt sen asianmukaisesti
paikallisten maaraysten mukaisesti.

Kysyttdvaa

Ota yhteys paikalliseen valtuutettuun jalleenmyyjadn tai
vieraile kotisivuillamme.

Kun teet niin, pidd seuraavat tiedot saatavilla:

- Sarjanumero

- Lapsen ika, pituus ja paino.
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SIKKERHET

\Var produkter er blitt omhyggelig designet og testet for

a sikre ditt spedbarns trygghet og komfort.

1. Denne vippestolen er tiltenkt for barn fra O maneder

ogopp til 15kg EN12790-2:2023

ADVARSEL:
. Satt sammen av en voksen

« Aldri etterlat barnet ditt uten tilsyn.
« Slutt @ benytte produktet nar barnet

begynner & sitte pd egen hand.

- Det er farlig a bruke vippestolen pa en

forhayet overflate, f.eks. et bord.

« Bruk alltid sikringssystemet.

« Bruk aldri lekestangen til a baere
vippestolen,

« Duma ikke flytte eller Igfte dette
produktet nar barnet sitter i det.

« [kke bruk vippestolen hvis noen

komponenter er gdelagt eller mangler.

Ytterligere rad

1.S3snart barnet ditt eristand til & sitte selv, anbefaler
viat du bruker en hgy barnestol for sikkerheten og

komforten til barnet ditt.

riktig justert og 1ast, selv om barnet bare sitter i stolen
en kort tid.

11. Serg for & kontrollere at dette barneproduktet ikke
inneholder noen Igse skruer eller andre deler som kan
skade barnet eller fange eller sette i klem hans eller
hennes kleer (band, smokk, halskjede osv. ..), og dermed
fare til kvelning.

12. Kontroller at lasemekanismene er riktig festet og
justert fgr du bruker barneproduktet.

13. Ikke bruk tilbehgr eller utskiftningsdeler bortsett
fra de som er godkjent av produsenten. Bruk av annet
tilbehgr kan vaere farlig.

14. For a unnga risikoen for kvelning, skal alle plastposer
og plastemballasjer vaere utenfor spedbarns og smabarns
rekkevidde.

Merknader for bruk av batteri og ekstern AC/DC-
transformator:

a) Det fglger ikke med noe batteri for denne pakningen;
b) Ikke-oppladbare batterier skal ikke lades opp;

c) Ulike typer batterier eller nye og brukte batterier skal
ikke blandes;

d) Batterier skal settes inn med riktig polaritet;

e) Utbrukte batterier ma fiernes fra produktet;

Miljg

Av miljgmessige grunner ber vi deg kvitte deg med dette
produktet i egnede avfallsdeponier i overensstemmelse
med lokal lovgivning, etter at du har holdt opp a bruke
det.

2. Hvis det er mulig, variere vinkelen pa ryggstatten etter
behov: sitte til maltider, halvveis tilbakelent nar barnet er
vakent og helt liggende nar barnet hviler.

3. For a utvikle barnets motoriske ferdigheter, husk

a gibarnet et lite leketgy d leke med ndr det sitter i
babystolen mellom maltider.

Spersmal

Vennligst kontakt din lokale distributer eller besgk
vart nettsted. Nar du gjer det, pass pa a ha falgende
informasjon for handen:

- Serienummer

- Barnets alder (hgyde) og vekt.

4. [kke la barnet sitte i babystolen i veldig lange perioder:
maks. 1,5 timer.

5. For d unngarisikoen d velte, skal babystolen aldri
baeres av to personer.

6. Rengjgr babystolen regelmessig.

7. For & vaske stoffet, se instruksjonene pa etiketten.

8. For a gjgre gjenmontering enklere, sgrg for at du
merker deg hvordan de ulike delene kobles sammen for
demontering av produktet. lkke stryk produktet. Husk at
alle mekaniske produkter trenger regelmessig vedlikehold
og forsiktig bruk hvis de skal gi maksimal tilfredsstillelse
ogvareilang tid.

9. La aldri barnet sove i dette produktet. Dette produktet
erstatter ikke barneseng eller barneseng. Skulle barnet
sovne, sa bar det legges i en passende barneseng eller
barneseng.

10. Kontroller alltid at remmen mellom beina og selen er
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AZDAAEIA

To TTPOIOVTA patg €xOLY OXEdLATTEL Ko
eAeyXOel TTpooEkTIKE WOTE Vo dlaaaN{TeTal
N GOQ@RXAELK KKL N KVEOH TOL HWPOL TRC.

1. AvtAn cxvak)\wousvn KoOVLX TrpoopLCsTou
YL TTaLOL& a1td 0 pnvwv kol B&poug €wg
15kg. EN12790-2:2023

MPOEIAOMQIHZH:
o CUVOPHQAOYEITOL XTTO EVAALKX

e MnV XNVETE TTOTE TO TIALOL OKG
XUUPLG ETTITNPNON.

¢ 2TRHQTNCTE VX XPNOLUOTIOLE(TE
TO TTPOLOV OTAKV TO TTKLOL XpXLOEL
V&, KXOETAL.
« Elvat emtikivduvn n xpAion auTAcg
TNC XVRKALVOHEVNC KOUVLKG T€
XVOPWHEYN ETTLPARVELX, TI.X. O€
EVX TPATTECL.
e MNV PETOKLVELTE N KVUPWVETE
QUTO TO TTPQLOV OTHKV TO TTALOL

(OKETOL HECTK TE UTO.

o XPNOLUOTIOLELTE TI’RVTOTE TO
crucr'rnua OUYKPATNONG. ,

N XPNOLUOTIOLELTE TIOTE TN
uTrO(pO( TIXLXVLIOLWV YLK VX
HETXPEPETE TNV KVAKALVOUEVN
KOUVLQ.

e MNV XpNOLUOTIOLE(TE TNV
QXVOXKALVOHUEVN KOUYLX €XV KXTTOLO
EEAPTNHUX EXEL OTIXOEL N AELTTEL

ETumAéov oupBouAég
1. AT16 Tn OTLYHR TTOU TO 110(L6L oog Ba ptropet
va k&BeTan xwpig BonBeL, cuvIoTOOpE VX
XPNOLUOTIOLNTETE KXPEKAKKL PAYNTOV YLX THV
Ao @EKAELK KXL THY KVETT TOL TTALOLOD TKC.
2. ELduvaTov, aAN&TeTe T Ywvia Tng
n)\a'rng Tou, KaeLcuuTog BaoeL TwV 0dNYLLV
6pBLX KaT& TN BLAPKELX TOL YEOUKTOG, NUL-
o<vou<)\wousvr] oTav TO TTAKLdL stvméunwo KoL
o€ TTARPN &VAKALON 6Tav Eekoup&TeTaL
3. NpOKELPEVOL VO XVATITOEETE TLG KLVNTLKEG
BEELOTNTEC TOL TTaNdLO0, BupnBeiTe var TOu
dwoeTe Evax PLKpO Tl'O(l.XVL6L ylo v T Tet dTov
K&OETAL OTO KXPEKAKKL HETAED YEUUKTWV.
4. Mnv a@iveTe To TTALS 0TO KAPEKAKKL YL
TTOND peY&AO Xpovikd dtkoTnua: 1.5 Wpa To
UEYLOTO.
5. & va omogemgea o kivduvog avaTpoTig,
TO KOPEKABKL 0gV Bax TIDETTEL TTOTE Vo
HETX@EPETAL &TTO B0 KTOHA.
6. KaBoxp{TeTe TO KopEKAKKL TAKTLKG.
7. Tlx vox TTAOVETE TO OPOOU, TTRPRKXAODHE
OUMBOVAEVTE(TE TNV ETIKETTA HE TLG 0dNYy(EC.
8. N va dLeukoAvvBe(Te 0T TLUYKPHOAGYNON,
©POVTIOTE VA KPATHOETE TNUELWTELG YL TO
WG CUVOLATOVTAL HETAED TOUG TX dL&@Opa
KOMUATLX TTPOTOD KTTOTUVAPUONOYNTETE TO
TIPOidV. MnV To 018epwveTe. QuunBeiTe 6TL
OAG TO HNXOVIKE pEPN XPATOLV TRKTLKAG

‘ ‘ 014223001B_DOVEPRO_MC_usermanual_2025.indd 35

®

®

OUVTAPNONG KAL TIPOTEKTIKAC XPAONG YLK
VO TIPAOXOLV HEYLOTN LKAVOTIOINGN KAl V&
KPOXTAGOLY HEYXAUTEPO XPOVLKO BLACTNUA.

9. Mnv a@AVETE TIOTE TO TTALAL Vot KOLPATAL
og auTS To TIPOL6V. AuTé TO TTPOiLdV dev
avTIkaBLo T Pl kobvia 1 pLo koovia. E&v

To Todi arrokotpnBel, TOTE Bax TIPéTTEL VX TO
TOTIOBETAOETE O€ KATGAANAN KOUVLK 1} KOOVLA.
10. BeBawBe{Te TT&VTA 6TL O LU&VTG TOU
kaB&AoUL KoL oL LU&VTEC WHOL elval CwWoTh
pubuLo glevm KOL (O @UALOHEVOL KOHXK KL QY
To Todl TomoBeTnBel oTN KOOVIX YL pLKPO
XPOVIKS dLEOTNHA.

11. d)povnche V& eENEYEETE OTL TO 1Tp0LOV
TIALOLKAC PPoVTIdAG Toig dev TrEpLEXEL XXAKPEG
Bidec  otroL0dATIOTE GAAO EEPTNU TTOU
EVOEXETAL VA TPRUHKTIOEL TO TTALSL A V&
ToOTEl oTor poUXX TOU (KOPDEAXK, KOUKAKKL,
KOALE KTA.), K&XL KXT& OUVETTELX VO ﬂpOKO()\scsL
UTpO(yyoO\LUyo

12. EXEyETe OTL OL pnxaviopol ao@dAlong
elval cwoTék aoPaALoUEVOL kot pUBULOUEVOL
TIPOTOD XPNOLUOTIOLRCETE TO TIPOIOV TIALSLKAG
PPOVTIdAC TNC.

13. Mnv XpnotpoTroLe(Te EEXPTANATA
O(VTO()\)\O(KTLKO( EKTOC EKElVWIOV oV exouv
eykpLBel amré Tov kaTaokeLAaTA. H XprjoN
GAAWV €EQPTNURTWY UTTOPEL VO iTTOBEL
eTTLKIVOULVN.

14. 1 va aropevxBel o kivduyog aouEiag,
@UAKOTETE ONEC TLG TIAXT TIKEG TAHKOUAEG KOL
T ALK& CUOKEDXTLOG HaKPL& &TTO Bpécen KoL
ULKP&X TTRLOLEK.

ZNHELWOELG YLK TN XPNOTN TNG PTTRTRPLAG
KOXL TH XPAON EEWTEPLKOD PHETHOXNUATLOTH
AC/DC:

o) Agv TIXPEXETAL HTTATAP{X YLX QUTAY TN
CLOKELXOLX.

B) OL un eTavaPOPTICOUEVEG UTTATAPLEC DEV
TIPETTEL VX ETTAVR@OPTITOVTAL.

Y) Agv TIPETTEL VO AVULY VOOVTOL BLAPOPETLKOL
TOTTOL PTTATAPLUOV 1} KALVODPLEC KA
xpncrtporromueveg HTTOTOPLEG.

0) OL pTraTopleg TIPETTEL Vo TOTTOBETOOVTAL pE
N CWOTH TTOALKOTNTA.

€) OL eEavTANUéVEC PTTATAPiEeg TTPETTEL VKX
(x(pcxtpeeouv &TTO TO TIPOLOV.

NeptB&ANOV

Mo TepLBaAlovTIkoOG AdYouc, To TIPoidv
TIPETTEL VO KTTOPPITTTETAL PETA TN XPHON
TOL OTNV KXTAAANAN pOVOD X eTTEEEPYRTTG
ATTOPPLUPATWY COUPWVX UE TNV TOTTLKNA
VoupoBeTL.

EpwTioslg

ETTLKOLVWVAGTE e TOV TOTTLKO SLAVOUEX 1
ETTLOKEPTE(TE TNV LOTOTEAd pag. MpéTrel
Vo EXETE OTN DLAOECT TG TA TIXPAKKTW
oTolxEl:

- ZeLpLakOg opLlBuoC

- HAwklax (0Woc) ket B&pog Tou TIaLdLol orC.
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GUVENLIK

Bebeginizin glivenligi ve rahatindan emin olmakicin
Urtinlerimiz 6zenle tasarlanmis ve test edilmistir.

1.Buanakucagl 0 ayliktan 15kg'a kadar olan cocuklar
icindir. EN12790-2.2023

UYARI:

« Yetiskin tarafindan monte

« Asla cocugunuzu gozetimsiz
birakmayiniz.

« Cocuk oturmaya basladiginda trinu
kullanmay! birakiniz

« Bu ana kucaginin yiksek bir ylizey
Uzerinde kullaniimasi tehlikelidir, 6rn. masa.
« Her zaman cocuk emniyet sistemini
kullanin,

« Ana kucagini tasimak icin asla oyun
cubugunu kullanmayin.

« Bebek icindeyken bu triinG tasimayiniz
ya da kaldirmayiniz

« Ana kucagini herhangi bir parcasi kirik,
yirtik veya eksikse kullanmayin.

llave Oneriler

1. Cocugunuz yardimsiz oturmaya baslar baslamaz,
glivenligi ve konforu icin bir mama sandalyesi
kullanmanizi éneririz.

2. Mimkunse, arkaligin acisintihtivaclara gore degistirin:
yemek yerken oturur konum, uyanikken yari yatmis
konum ve dinlenirken tam yatmis konum.

3. Cocugun motor becerilerini gelistirmek icin, yemek
aralarinda bebek sandalyesindeyken ona oynayabilecegi
klicUk bir oyuncak vermeyi unutmayin.

4, Cocugu cok uzun streler boyunca bebek
sandalyesinde birakmayin: en fazla 1,5 saat.

5. Devrilme riskini 6nlemek icin, bebek sandalyesi asla iki
kisi tarafindan tasinmamalidir.

7. Bebek sandalyesini dizenli olarak temizleyin.

8. Kumasi yikarken, lUtfen talimat etiketine bakin.

9. Tekrar montaj yapmay! kolaylastirmak icin, Grint
demonte etmeden 6nce farkli parcalarin nasil takildigini
bir yere not edin. Utlilemeyin. Tim mekanik Griinlerin
maksimum memnuniyet saglamasi ve uzun 6murlt olmasi
icin dizenli bakim ve dikkatli kullanim gerektirdigini
unutmayin.

10. Cocugun bu Urtinde uyumasina asla izin vermeyin.
Bu Urlin karyola veya besik yerine gecmez. Cocuk

uyuyakalirsa, uygun bir besik veya besikicine
yerlestirilmelidir

11. Cocuk kisa streligine kullanacak olsa bile, gecmeli
tokali kayisin ve kemerin dogru sekilde ayarlanmis
oldugunu her zaman kontrol edin.

12. Cocuk Urtintiintizde herhangi bir gevsek vidanin,
cocuga zarar verebilecek, giysisine takilip veya giysisini
sikistirip (kurdele, emzik, kolye vs) bogulmaya neden
olabilecek baska bir parcanin olmadigindan emin olmak
icin kontrol edin.

13. Ureticinin tavsiye ettiklerinin disindaki aksesuar
ve yedek parcalari kullanmayin. Baska aksesuarlarin
kullaniimasi tehlikeli olabilir.

14. Bogulma riskini 6nlemek icin tim naylon poset ve
ambalajlari bebek ve kiclik cocuklardan uzak tutunuz.

Pil kullanimi ve harici AC/DC trafo kullanimi igin
notlar:

a) Bu paket icin pil saglanmamistir;

b) Sarj edilemeyen piller sarj edilmeyecektir;

C) Farkli tipte piller veya yeni ve kullanilmis piller
karistiriimamalidir;

d) Piller kutuplari dogru olacak sekilde yerlestiriimelidir;
e) Biten piller Griinden cikariimalidir;

Cevre

Bu UrtinG artik kullanmayacaginizda cevreyi korumak
amaciyla trunt yerel kurallara uygun olarak cop cesidine
gore ayirarak atmanizi rica ederiz.

Sorular

Lutfen Ulkenizdeki distribGtoru ile temas kurun veya web
sitemizi ziyaret edin.Bunu yaparken litfen asagidaki
bilgileri hazir tutun;

- Seri numarasl

- Cocugunuzun yasi (boyu) ve kilosu.
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BEZPIECZENSTWO

Nasze produkty zostaty starannie zaprojektowane i
sprawdzone, aby zapewnic¢ dziecku bezpieczenstwo i
wygode.

1. Niniejsza odchylana kotyska jest przeznaczona dla
dzieci od chwili narodzin
(O miesiecy) do uzyskania wagi 15kg. EN12790-2:2023

OSTRZEZENIE:

« /10z0ny przez osobe dorosta

« Nigdy nie zostawiaj swojego dziecka bez
opieki,

« Przestac uzytkowac produkt, kiedy
dziecko zaczyna siadac.

- Uzywanie odchylanej kotyskina
podwyzszonej powierzchni, np. na stole,
jest niebezpieczne.

«Nalezy zawsze uzywac systemu zapiec
dla dziecka.

«Nigdy nie uzywac drazka na zabawki do
przenoszenia odchylanej kotyski,

« Nie przemieszczac produktu ani go nie
podnosic, jezeli znajduje sie w nim dziecko.
« Nie uzywac odchylanej kotyski, jesli
ktorykolwiek z jej elementdw jest
uszkodzony lub go brakuje.

Dodatkowe porady

1. Gdy tylko dziecko bedzie mogto samodzielnie siedzie,
zalecamy uzywanie wysokiego krzesetka dla jego
bezpieczenstwai wygody.

2. Jeslijest to mozliwe, nalezy zmieniac kat nachylenia
oparcia zgodnie z wymaganiami: siedzenie podczas
positkéw, odchylenie oparcia do potowy, gdy dziecko sie
obudzi i catkowite odchylenie podczas odpoczynku.

3. Aby rozwinac¢ umiejetnosci motoryczne dziecka, nalezy
da¢ mu mata zabawke do zabawy, gdy miedzy positkami
siedzi w foteliku dzieciecym.

4. Nie zostawia¢ dziecka w foteliku dzieciecym na bardzo
dfugi czas: maks. 1,5 godziny.

5. Aby zapobiec ryzyku przewrdcenia, fotelik dzieciecy
nigdy nie powinien by¢ przenoszony przez dwie osoby.

7. Nalezy regularnie czyscic fotelik dzieciecy.

8. Sposab czyszczenia tkanin podano na metce.

9. W celu utatwienia ponownego montazu, przed
rozmontowaniem produktu zapamietac, jak poszczegdlne

czesci sg zamontowane. Nie prasowac. Nalezy pamietac,
ze wszystkie czesci mechaniczne beda sprawne i beda
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mie¢ wieksza zywotnosc, jezeli beda prawidtowo
uzytkowane i konserwowane

10. Nigdy nie pozwdl dziecku spac w tym produkcie. Ten
produkt nie zastepuje tdzeczka ani kotyski. Jesli dziecko
zasnie, nalezy je umiesci¢ w odpowiednim t6zeczku lub
tozeczku.

11. Zawsze sprawdzac, czy pasek krocza i szelki s3
prawidtowo wyregulowane i zablokowane, nawet jesli
dziecko jest ustawione na krotki czas.

12. Sprawdzi¢, czy wszystkie sruby oraz inne elementy
zagrazajace zranieniem dziecka lub zaczepieniem ubranka
(sznuréwek, smoczka, itp.) sa dokrecone, poniewaz moze
to grozi¢ uduszeniem.

13. Nie uzywac akcesoriow ani czesci zamiennych innych
niz zatwierdzone przez producenta. Uzywanie innych
akcesoriow moze byc¢ niebezpieczne.

14. Aby uniknac ryzyka uduszenia, nalezy trzymac
wszystkie torby foliowe i opakowania poza zasiegiem
niemow!at i matych dzieci.

Uwagi dotyczace uzytkowania baterii i zewnetrznego
transformatora AC/DC:

a) Brak baterii do tego opakowania;

b) Baterii jednorazowych nie wolno tadowac ponownie;

¢) Nie nalezy mieszac réznych rodzajow baterii lub baterii
nowych i uzywanych;

d) Baterie nalezy wktadac z zachowaniem prawidtowej
biegunowosci;

e) Wyczerpane baterie nalezy wyjac¢ z produktu;

Srodowiska

Ze wzgledu na kwestie ochrony $rodowiska po
zaprzestaniu uzytkowania niniejszego produktu prosimy
0 wiasciwe jego zutylizowanie zgodnie z lokalnymi
regulacjami prawnymi.

Pytania

Prosimy o kontakt z najblizszym dystrybutorem lub
odwiedzenie naszej strony internetowej, Nalezy pamietac
0 nastepujacych informacjach:

- Numer seryjny

- Wiek (wzrost) i mase ciata dziecka.
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BE3OMACHOCTb

Hawa npoaykuus TwarenbHo padpaboTtaHa u
npoTecTUpoBaHa, 4Tobbl 0becneynTs He3onacHOCTh
1 KoMbopT pebeHka.

1. OTa noNbka-Kayanka npefHasHayeHa Ans AeTen
ot 0 mecsaueB un fo Beca 15 kr. EN12790-2:2023

BHUMAHUE:,

o COOPAHHbBIN B3POC/IbIM

« Hukorpa He ocTapnanTe pebeHka
6e3 npucmoTpa. « [pekpatuTe
NCMoJib30BaHMe M3aenns, koraa
pebeHOK HAYyHeT MbITaTbCA CECTb.

« ONacHO MCNoNb30BaTh 3TY JHOJIbKY-
KauyasiKy Ha BO3BblLWEHNW, HAaNpuUMEep,
Ha cTone. .

« Bceraa ycnonb3lynte cuctemy
naccuBHOM H6e3QnacHoOCTK. .

« He nepemewianTte 1 He nogHUMaNTe
3TQ MU34enne, eCiv B HEM HaXo4uTCs
pebeHOK. .

« Hukorpa He ncnonb3lymnte
nonepeunHy Ans Urpyilek B KayecTse
PYYKWN ANg NepeHOCK NbKN-
Kayanku. .

« Hukorpna He no3sonainte pebeHky
cnaTb B 3TOM M34enuKn. DTOT NPOAYKT
He 3aMeHSAET AEeTCKYH KPOBATKY MK
KpoBaTKy. Ecnn pebeHOK 3acHyn, ero
cnepyet NofioXKUTb B NOAXOAALLYHO
KPOBATKY WJIN KPOBATKY.

« He ncnonb3ymnre nonbKy-Kadasky,
eC/IN Kakme-inbo yacTu CaoMaHbl Unm
OTCYTCTBYHOT.

JononHutenbHble peKkoMeHaaunn

1. Kak To/bKO Baw pebeHOK CMOXeT CUAETH

6e3 NOCTOPOHHEN MOMOLLY, Mbl PEKOMEHAYEM
BaM MCMOMb30BATb AETCKUIA CTYNbYUK ANS
6e30nacHoCTU U KoMdopTa Bawero pebeHka.

2. ECvt BO3MOXHO, MEHANTE YroN HaK/0Ha CMUHKM
CUAEHbA B 3aBUCMMOCTH OT CUTyauUuun: Cuas - AN
npuema nuuin, nonynexa - Ana 604pCTBOBAHUS U
nexa - ANA oTAbIXa.

3. [ina pa3BuTHA MOTOPUKM He 3abbiBaTe faBaTh
pebeHKy ManeHbKy UrpyLKY, 4TOObl OH MOF
Urpatb, HAX0A4ACh B ATCKOM Kpecse Mexay
npuemamm nuim.

4. He ocTaBnsnTe pebeHka B AETCKOM Kpecsie Ha
AnuTenbHoe BpeMs: Makcumym 1,5 vaca.

5. YTobbl NPesoTBPaTUTL PUCK OMPOKUAbIBAHNS,
HWKOrAA He MepeHoCUTe AeTCKOe KPecio BABOEM.
7. Ynctute geTckoe Kpecno perynspHo.

8. YKka3aHua no cTUpKe yacTen U3 TKAHW CM. Ha
3TUKeTKe.

9. Yto6bl 06/1€rYMTH NOBTOPHYIO CHOPKY,
3aNOMHUTE, KaK pa3finuHble AeTanmn CoegnHATCA
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LAPYr C ApYroMm, npexze yem pa3bupats nsaenue.
He rnaabre yactu 3 TKkaHu. MNoMHMTE, YTO BCE
MeXaHUYeCKMe U3AeNus HyXAalTCs B peryaspHoM
06CNyXMBAHUN N OCTOPOXHOM WUCMONb30BAHUMU,
€C/In Bbl XOTUTE 0becneynTb NCNPaABHOCTb U
LOATYI0 CNyXby.

10. Bcerna nposepsnTe NpaBUIbHOCTb
peryanpoBKku 1 610KMPOBKM NAXOBOTO U
nneyesbIXx pemMHen 6e30MacHOCTU, AaXe eCu Bbl
npucTernsaeTe pebeHKa Ha KOPOTKOE BpeMms.

11. Y6eauTecs, 4TO B BalleM AEeTCKOM M3Aennn
HeT 0CNabNeHHbIX BUHTOB UK KaKUX-11bo Apyrux
feTanen, KOTopble MOTYT TPaBMUPOBATh pebeHka,
3aLennTb UM 3aXBaTUTh €r0 OAEXAY (NEHTOYKMU,
COCKM, OXepesibs U T.M.) U TEM CaMbIM BbI3BaThb

yAYyWeHNe.

12. YbenmTech, uTo prKCMpytoLLMe yCTPONCTBa
MPaBUbHO 3aLLe/IKHYTbl U OTPEryNMpoBaHbl,
npexze YeM UCNoNb30BaTb AETCKOE U3aenue.
13. He ncnonb3yinTe akceccyapbl Wiy 3anacHole
yacTu, He 0A06peHHble MPOU3BOAUTENEM.
Mcnonb3oBaHMe TakUx akCeccyapoB MOXeT ObiTb

OnacHbIM.

14. Bo n3bexaHue pucka yaylbs XpaHuTb
MJaCTMKOBbIE MAKeTbl U YNAKOBKY BHe
[0CAraeMOCTY MNAZEHLEB U eTel.

MpumMeuaHus no ucnonb3oBaHuto batapeu n @
BHelLHero TpaHcchopMaTopa nepeMeHHoro/
NOCTOSHHOIO TOKa:

a) batapes Anq 370 ynakoBKW He MOCTaBNAETCS;
6) Henepe3sapsxaemble baTapen He noanexar
nepesapsske;

) Henb3s cMewmBaTh 6aTapen pasHbiX TUNOB UK
HOBbIE U MCMOJb30BaHHble baTapewu;

r) batapeiku cnesyeT BCTaBAATh C coObnoaeHMEM
MonsSpPHOCTY;

4) PaspsxeHHble baTapeliku He0OXOAMMO BbIHY Tb

U3 n3penus;

OkpyxaioLas cpena

1o OKOHYaHMM NCNONb30BAHUA NPOAYKTA ClieayeT
YTUNU3NUPOBATbL €ro B COOTBETCTBUU C MECTHbLIM
3aKOHO4,aTeNIbCTBOM NO OT,CLeﬂbHOVI yTnnmiauunu.

Bonpochbl

Obpawantecs K CBOEMY MeCTHOMY NPEACTABUTENIO
UM NoceTuTe Halw Beb-canT. B JaHHOM C/yvae
numenTe npu cebe cneayoLyo MHGopmaLmio:

- CepuitHbll HOMep

- Bo3pacT (pocT) 1 Bec Bawwero pebeHka.
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TEXHIKA BE3IMEKU

Hawi Bupobu petenbHo po3pobneHi Ta
nepesipeHi, wo6 3abe3neuntn besneky Ta
KOMOPT BaLIOi ANTUHMU.

1. LLs nonbka-Konncka npusHadeHa Ans Aiten Big,
0 micauiB i go Barn 15 kr. EN12790-2:2023

MONEPEKEHHS:
e 3ibpaHi gopocaumy

o Hikonu He 3anuwanTte gutmHy be3
Harnsay. .

o [[pUNNHITL BUKOPUCTOBYBATU
Blﬂol6, KOJIM AWTMHA NOUYNHAE CUAITK.
« Hebe3neyHo BUKOPUCTOBYBATU
LLIO JIIOSIbKY—KOIMCKY Ha Y3BMLULUI,
Hanpuknaa, Ha cTofi. _

o 3aBXAW BUKOPUCTOBYINTE CUCTEMY
nacueHoil gesnekn. -~ .
« He pyxanTe Ta He nmigHimManTe Len
BMPIO, AKLL0 B HbOMY AMTYHA

« Hikonn He BukopucToBynTE
nonepeynHy AN irpawok AK pyyky
ANs MepeHECEHHS JINbKN-KOMUCKN.
« He BUKOPUCTOBYWTE NIONIbKY-
KOJINCKY, AKLLO byaAb—AKi YaCcTUHY
3M1amMaH1 abo BiaCYTHi.

JopaTkoBi pekoMeHpaLii

1. K TiNbKKW Balla ANTMHA 3MOXeE CUAITKU be3
CTOPOHHbLOI AOMNOMOrU, M/ PEKOMEHAYEMO BaM
BUKOPWUCTOBYBATU AUTAYMMN CTiNbUMK ANA Be3nekn
i KoMopTy BalOT AUTUHMN.

2. AKLLO MOXJINBO, MiHANTE KYT HaXuUNy CUHKK
CUAIHHA B 3aN1€XHOCTI Bif, cuTyauii: cnaaum - ans
npuinomy ixi, HamiBnexaum - Konm AUTUHA He
CAUTb | Nexaun - AN BiANOUYNHKY.

3. lna po3BUTKY MOTOPUKM He 3abyBaiTe AaBaTu
AVWTUHI ManeHbKy irpalky, wob BoHa Morna
rpatu, nepebyBarouu B AUTAYOMY KPiCai Mixk
roAyBaHHAMM.

4. He 3anuwanTe AUTUHY B AUTAYOMY Kpicai Ha
TpuBanum yac: Makcumym 1,5 rogmHu.

5. o6 3anobirtu pusmnky nepeknaaHHs, Hikonu
He NMepeHOoCiTb AUTAYEe KPiCNO YABOX.

6. UnCTiTb gUTAYE KPiCNO perynsapHo.

7. BKa3iBKM 3 NpaHHA YaCTUH 3 TKAHUHW AUB. HA
eTUKeTLi.

8. LLLob nonerwmnT NOBTOPHE CKAAAAHHS,
3anam’aTanTe, AK 3’€AHYIOTbCS Pi3Hi geTani, nepu
HiX po3bupaTu BMpib. He npacyinTe 4acTuHu 3
TKaHUHW. Mam’aTanTe, WO BCi MexaHiyHi Bupobu
noTpebyoTb perynspHoro obcnyrosyBaHHs i
06epexHOro BUKOPUCTAHHA, AKLLO BU X0oyeTe
3a6e3neynTy IXHIO CNPaBHICTb | AOBrY CyXOY.

9. Hikonu He J03BONANTE AUTUHI CNaTu B LLbOMY
BUPOOGI. laHWi TOBAp He 3aMiHIOE NiXKeyko
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Yn NixKeyKko. AKLLO AUTMHA 3acHe, 1T NoTpibHO
NoKMacTu y BiANOBiAHE NiXeuko abo nixeyko.

10. 3aBXAu nepeBipAnNTe NPaBUbHICTb
perynioBaHHs i 610KyBaHHA NaX0OBOrO i M1€YOBUX
pemeHiB 6e3neku, HaBiTh AKLLO BU NPUCTIbYETe
AWTUHY Ha KOPOTKMI Yac.

11. MNepeKoHanTecs, WO y BaWOMy ANTAYOMY
BUPOBI HEMAE PO3KPYYEHUX MBUHTIB 260 Byab-
AKUX THWKUX aeTanen, ski MOXyTb TPABMYBaTh
AUTKHY, 3a4ennTn abo 3axonuTu ii oaar (CTpiukuy,
COCKW, HAMUCTA TOLLO) | TUM CAMUM BUKJMKATU
YAYLWEHHS.

12. MNepekoHanTecs, Wo dikcyyi npucTpoi
NpaBWibHO 3aMKHeHI i BiAperynboBaHi, nepL Hix
BUKOPUCTOBYBATU AUTAYUN BUPIO.

13. He BMKOpUCTOBYMTe akcecyapu abo

3anacHi YacTUHKU, He CXBaNeHi BUPOOHUKOM.
BMKOPMCTaHHS TaKMX akcecyapiB Moxe byTu
Hebe3neyHum.

14. [ins 3anobiraHHs pu3nKy 3aAyLWeHHS,
36epiraTe NNaCTUKOBI MaKeTU Ta YaCTUHWU
nakyBaHHA Nojani Big ANTUHN.

MpuMiTKN WoA0 BUKOPUCTAHHA baTapei Ta
30BHilIHbOI0 TpaHchopMaTopa 3MiHHOro/
NOCTINHOIO CTPYyMY:

a) baTtapes He NOCTAYaETbCA ANA L€l yNaKOBKMY;
b) HenepesapszaxysaHi 6atapei He nignarawTb
nepesapaaui;

¢) Pi3Hi Tunun 6aTapen abo HOBI Ta BUKOPUCTAHI
baTapei He MOXHa 3MillyBaTw;

d) baTtapei cnif BCTaBAATM 3 LOTPUMAHHAM
NpaBUALHOT NONIAPHOCTI;

e) Po3paaxeHi 6baTapei HeOBXiAHO BUAHATY 3
BMpPOOY;

JoBkKinnga

3 MeTOH 3aXUCTY AOBKOJIMWHbLOIO CepenoBuLLa,
MW 3aKJIMKAEMO Nicas NPUNNUHEHHA BUKOPUCTAHHA
BMPOBY yTUNi3yBaTU MO0 HaNEXHUM YNHOM,
3riflHO MiCLLeBOrO 3aKOHO/aBCTBA.

MutaHHA

Byab nacka, 3sepTanTech L0 MiCLEBOro
anctpub’iotopa abo 3aBiTanTe Ha Hall Beb-
canT. Mip yac 3BepHeHHA 3HaZ0b6UTLCA HACTyMHa
iHbopMauis:

- CepiltHuU HoMep

- Bik (3picT) Ta Bara AUTUHMN.
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SIGURNOST
Nasi proizvodi su paZljivo konstruirani i ispitani kako bi
vaSem djetetu jamcili sigurnost i udobnost.

1. Ova kolijevka namijenjena je djeci od
0 mjeseci do 15kg. EN12790-2:2023

UPOZORENJE:

« Sastavljen od strane odrasle osobe

- Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.
« Prestanite upotrebljavati proizvod kad
dijete pocne sjediti

« Opasno je kolijevku upotrebljavati na
poviSenoj povrsini, npr. stolu.

« Uvijek upotrebljavajte sustav
sigurnosnog vezivanja.

« Nikada nemojte upotrebljavati precku za
igracke za noSenje kolijevke.

- Nemojte pomicati ili podizati ovaj
proizvod ako je dijete u njemu

« Ne upotrebljavajte kolijevku ako je bilo
koji njen dio neispravan ili nedostaje.

Dodatni savjeti

1. Cim vade dijete potne samostalno sjediti,
preporucujemo upotrebu visoke stolice u svrhu njegove
sigurnosti i udobnosti.

2. Ako je moguce, mijenjajte kut nagiba naslona prema
potrebama: sjedeci poloZaj za jelo, poluleZedi poloZaj
kada je dijete budno i potpuno leZeci poloZaj kada se
dijete odmara.

3. S ciliem razvoja djetetovih motorickih viestina, ne
zaboravite djetetu dati malu igracku da se njome igra dok
boravi u stolici za bebe izmedu obroka.

4. Ne ostavljajte dijete u stolici za bebe predugo, najvise
1,5sat.

5. Kako biste sprijeciliopasnost od prevrtanja, stolicu za
bebe nikada ne smiju nositi dvije osobe.

6. Stolicu za dijete redovito Cistite.

7. Za pranje presvlake pogledajte upute na etiketi.

8. Kako biste olaksali ponovno sastavljanje, zabiljeZite
kako se razliciti dijelovi medusobno sklapaju prije
rastavljanja proizvoda. Ne glacajte. Ne zaboravite da svi
mehanicki proizvodi zahtijevaju redovito odrZavanje i
paZljivu upotrebu kako bi pruzili maksimalno zadovoljstvo
i dugotrajnost.

9. Nikada ne dopustite djetetu da spava u ovom
proizvodu. Ovaj proizvod ne zamjenjuje kreveti¢ li

kolijevku. Ako dijete zaspi, treba ga staviti u odgovarajuci
krevetic ili kolijevku

10. Uvijek provjerite jesu liremen na preponama i
sigurnosni pojas pravilno podeseni i zakljucani ¢ak i ako je
dijete u kolijevci samo nakratko.

11. Pobrinite se da vas proizvod za skrb o djeci nema
nezategnutih vijaka ili drugih dijelova koji bi mogli
ozlijediti dijete, ili uhvatiti djetetovu odjecu (vrpca, duda,
ogrlica itd.), i time uzrokovati gusenje.

12. Provjerite jesu li mehanizmi za zaklju¢avanje ispravno
aktiviranii podeseni prije upotrebe vasSeg proizvoda za
skrb o djeci.

13. Upotrebljavajte iskljucivo dodatke ili zamjenske
dijelove odobrene od proizvodaca. Upotreba drugih
dodataka moZe biti opasna.

UPOZORENJE:

14. Kako biste izbjegli rizik od guSenja, drZite

sve plasticne vrecice i ambalaZu izvan dometa
novorodencadi i male djece.

Napomene za koriStenje baterije i koriStenje
vanjskog AC/DC transformatora:

a) Za ovo pakiranje nije isporucena baterija;

b) Baterije koje se ne mogu puniti ne smiju se ponovno
puniti;

) Ne smiju se mijesatirazlicite vrste baterija ili nove i
rabljene baterije;

d) Baterije moraju biti umetnute uz pravilan polaritet;
e) Istrosene baterije potrebno je uklonitiiz proizvoda;

Okolis

Zbog zastite okolisa, kada prestanete s Dove Prostenjem
ovog proizvoda, molimo deponirajte proizvod na
odgovarajuce mjesto za odlaganje otpada sukladno
lokalnim propisima.

Upiti

Molimo kontaktirajte svog lokalnog zastupnika ili
posjetite nase internetske stranice. Prilikom toga molimo
imajte sljedece podatke priruci:

- Serijski broj

- Dob (visina) i teZina Vaseg djeteta.
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BEZPECNOST

Nase vyrobky boli starostlivo skonstruované a testované,
aby sa zaistila bezpe¢nost’, ako aj pohodlie vasho dietata.

1. Tato skldpacia koliska je urcena pre detivo veku od O

mesiacov a do hmotnosti 15kg. EN12790-2:2023

VYSTRAHA:
« Zostavené dospelou osobou
« Nikdy nenechavajte diet'a bez dozoru.

« Prestante produkt pouzivat, ked'sa diet’a

zaCne pokusat’ posadit’
« TUto sklapaciu kolisku je nebezpecné

pouzivat'na vyvysenych plochach, ako je

napr. stol.

« \VZdy pouZivajte zachytny systém.

« Skldpaciu kolisku nikdy neprenasajte
pomocou tyce na hracky.

« Nehybte ani nezdvihajte tento vyrobok,

ked'je v fom dieta
« Sklapaciu kolisku nepouzivajte, ak je

® akakol'vek jej Cast’ poskodend alebo chyba.

DalSie pokyny

1. Ked'sa vaSe dieta bude vediet'bez pomoci posadit,
odporticame vam, aby ste pouzivali detsku stolicku, ktord

zaisti bezpecnost’a pohodlie vasho dietata.
2. Ak je to mozné, nastavujte uhol chrbtovej opierky

podla aktudlnych potrieb: poloha sedmo prijedeni, napoly
sklopené v bdelom stave a Uplne sklopené pri odpocinku.

3. Aby sa rozvijali motorické schopnosti diet'ata,

nezabldajte mu davat' mald hracku na hranie, kym diet'a

medzi jednotlivymi jedlami sedi na stolicke.
4, Nenechavajte dieta v detskej stolicke prilis dlho:
maximalne 1,5 hodiny.

5. Aby sa prediSlo riziku prevratenia, detsku stolicku by nikdy

nemali prenasat’ dve osoby.
6. Detsku stolicku pravidelne cistite.
7. Pri¢isteni navleku sa riad'te pokynmi na Stitku.

8. Aby ste vyrobok dokézali znova poskladat), poznacte

si pred jeho demontdZou, ako do seba jednotlivé ¢asti
zapadaju. NeZehlite, Nezabudajte, Ze vSetky mechanické
vyrobky sivyZaduju pravidelnd Gdrzbu a opatrné pouZivanie,
Iba tak poskytnd maximalnu spokojnost’a dihotrvajlci

Uzitok.

9. Nikdy nenechajte diet'a spat’v tomto vyrobku. Tento
vyrobok nenahrddza detskl postiel'ku ani detski postielku.
Ak diet'a zaspi, treba ho uloZit'do vhodnej postiel'ky alebo

postielky.
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10. VZdy sa uistite, Ze pracka pasu a popruhy st spravne
nastavené a zaistené, aj ked'je dieta v skldpacej koliske len
na kratky cas.

11. Skontrolujte, ¢i sa na tomto vyrobku pre deti
nenachadzaju uvolnené skrutky alebo akékol'vek iné diely,
ktoré by mohli sp6sobit’ zranenie diet'at’a alebo zachytit’
jeho oblecenie (masl'u, cumlik, ndhrdelnik atd’) a sposobit’
tak udusenie.

12. Pred pouzitim tohto vyrobku skontrolujte, ¢i st
zaistovacie mechanizmy spravne zapojené a nastavené.
13. Pouzivajte iba doplnky alebo nahradné diely, ktoré boli
schvalené vyrobcom. PouZivanie inych doplnkov moZe byt’
nebezpecné.

14. Aby sa predislo riziku udusenia, uchovavajte plastové
vrecka a balenie mimo dosahu batoliat a malych detf.

Poznamky k pouZitiu batérie a externému AC/DC
transformdtoru:

a) K tomuto obalu nie je doddvana Ziadna batéria;

b) Nenabijatelné batérie sa nesmu nabijat’

) Rozne typy batérii alebo nové a pouZité batérie sa nesmu
mieSat’,

d) Batérie treba vkladat' so spravnou polaritou;

e) Vybité batérie je potrebné z vyrobku vybrat’,

Zivotné prostredie

Chrante Zivotné prostredie a po skonceni pouzivania
vyrobku ho odstrante do ur¢enych zbernych kontajnerov v
stlade s miestnou legislativou.

Otazky

Prosim kontaktujte svojho miestneho distributora alebo
navstivte nase webové stranky. Pripravte si prosim
nasledujuce Udaje:

- Sériove cislo

- Vek (vyska) a vaha dietata.
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BE3OIMACHOCT

HawunTe NpoAyKTU Ca NPOEKTUPAHN BHUMATENHO
1 ca n3npobeaHu, 3a Aa OCUrypaT yaobcTBoTo U
6e30MacHOCTTa Ha BaweTo bebe.

1. Ta3n HaKNOHeHa NI0NIKA e MPOeKTUpaHa 3a Aeua
Ha Bb3pacT oT
0 meceua n go 15 kr. EN12790-2:2023

MPEAYTPEXOEHUE:

« Crnobexu ot Bb3pPaCTeEH

« HMKora He ocTaBanTe geTeTo CU
6e3 Haa3op.

« [IpekpaTeTe M3N0JI3BAHETO Ha
npoAyKTa, KOrato AeTeTO 3amnoyHe
Oa CTon ceaHano.

« OnacHo e fa n3non3Bare Tasu
HaKJ/IOHEHa J110J1IKa BbPXYy U3anurHata
MOBBPXHOCT, HAMPUMEP BBLPXY Maca.
e BUHAru usnonsgante cuctemMarta 3a
obe3onacssaHe. .

« He mecTeTe 1 He noBauUranTe To3un
NPOAYKT, aKO AEeTEeTO € BbTPE B HEro.
e MNKOIa HEe N3MNON3BANTE JIeHTATA
3ad UFPayvYKu 3a NnpeHacgaHe Ha
HaK/IOHEeHaTa JH0J1Ka.

« Hukora He octaBanTe aeteTo Aa
Cry B TO3U NPOAYKT. TO3M NpOaYKT
He 3aMeCTBa Kollapa Man Kolapa.
AKO geTeTo 3acnu, To TpAbBa Aa
6bae nocTaBeHO B NOAXOAALLO
KpeBaTye Man Kowapa.

« He nanon3epanmte HakNioHeHaTa
NKONKa, aKO HAKOWU 4aCTuU nnnceat
MIn ca cHyneHu.

JonbnHuteneH cbBet

1. Korato geTteTo B/ MOXe fAa ceaun 6e3 uyyxaa
nomoly, npenopbyBaMe 4a U3MN0N3BaTE BUCOK
CTon 3a 6e30macHoOCTTa U yA0b6CTBOTO Ha AeTeTo
BU.

2. AKO e Bb3MOXHO, MpOMeHeTe brbja Ha
obnerankarta cnopej U3MCKBAHMATA: 3a CEAEX
npu XpaHeHe, NOY-JIEFHANO NONOXEHME 3
6yAHO CbCTOSHME U M3LAI0 NOJerHano 3a
MoumnBKa.

3. 3a fa pa3BMBa CBOWUTE ABUraTENIHN YMEHUs, He
3abpasaiiTe Aa AafeTe Ha AETETO Masika urpadka,
C KOATO Aa Cu urpae, korato e B bebelkusa cTon
MOMeXAy YacoBeTe 3a XpaHeHe.

4. He ocTaBanTe aeteto B bebewkns cTon 3a
MHOIO AbNbr nepuog ot Bpeme: 1,5 4. makc.
5.3a 4a npeAoTBpaTMTe puUcKa OT npeobpbliaHe,
6ebelKkma CTon HUKora He TpsbBa Aa ce HOCKU OT
ABaMa AyLU.

6. 3a Aa NpeaoTBpaTMTE pUCKa OT NajaHe, He
npeHacsiTe 6ebelkus CTON C AeTeTO B HEro.

7. MoumncTeanTe peaoBHO bebelknsa cTon.

8. BUXTe UHCTPYKLMUUTE HA €TUKEeTa OTHOCHO
NPaBUIHUSA HAYMH HA U3NUPaHE.
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9. 3a fa ynecHUTe NOBTOPHOTO CriobsBaHe,
npeau aa pasrnobute n3aenmeTo, Mons,
oTbenexere CU Kak ca CrnobeHu pasniMyHuTe
yactu. He rnagete. He 3abpaBsiiTe, ye BCUUYKM
MeXaHUYHU MPOAYKTU U3NCKBAT peaoBHA
NnoAApPbXKKA U BHUMATENTHO U3N0N3BaHe, 3a Aa CTe
MaKCMMaJTHO LLOBOJIHM OT yrnoTpebarta UM 1 Aa ru
13nosi3BaTe AbJAr0 BpeMeE.

10. BuHarv npoBepsBanTe Aanu KONAHBT Npe3
KPbCTa M PAMEHHUTE KONAHU ca MPaBUIHO
peryanpaHu 1 3aKkonyaHu - LOpKU KOrato AeTeTo e
NMOJMIOXKEHO 3a KPaTKo BpeMme.

11. HenpeMeHHO NpoBepeTe Aain MO TO3M
apTUKYN, NpeAHa3HayeH 3a AeTeTo BU, HAMA
xnabasu 6onToBe UM APYrM YACTU, KOUTO MOraT
[1a O HApaHAT UK Aa ce 3aXBaHaT UM 3akadyaT
3a 0bsieknoTo My (NaHzenka, bubepoH, repaaH u
[P.) ¥ MO TO3U HAYMH Aa NPUUYUHAT YAYLIBaHeE.
12. Mpeaun aa usnonseaTe TO3M apTUKY Ce
yBepeTe, ye bAOKMpaLWMTe MeXaHU3MuK ca
NPaBUJIHO PErynnpaHu 1 3aZleiCTBaHN.

13. M3non3eanTe camo akcecoapuTe 1 pe3epBHUTE
yactu, ogobpeHun oT npoussoamuTens. Ynortpebara
Ha Heoa0bpeHN akcecoapu Moxe Aa bbae onacHa.
14. 3a ga n3berHete onacHOCTTa OT 3aAyluaBaHe,
APBXTE BCUYKM HAWIOHOBM TOPOUYKM 1 NaKeTn
13BbH obcera Ha 6ebeTa u Manku aeua.

benexku 3a uanon3eaHe Ha baTepuaTa

1 n3non3saHe Ha BbHWeH AC/DC
TpaHcdopmaTop:

a) He e pocTaBeHa baTepmsa 3a Ta3n OMNAKOBKa,

6) HeakymynaTopHuTe 6aTtepum He Tpsbea aa ce
npesapexaar,

B) Pa3finyHu BUAOBE BaTepuu nan HOBM U
u3non3eaHu batepun He TpabBa Aa ce CMecBaT;
d) batepunTe TpsbBa Aa ce MOCTABAT C NPABUIIHUA
NonspuTeT,;

n) N3TouweHunTe 6aTtepumn Tpsbea aa ce OTCTpaHAT
OT NPOAYKTA;

OkonHa cpepa

C uen ona3BaHe Ha OKoOJHATa cpena Bu
npuKaHBame cnej npekpaTaBaHe Ha ynoTpebarta
Aa U3XBbPANTE NPOAYKTA B NpeaABNAEHUTE

3a TOBa MeCTa B CbOTBeTCTBUE C MECTHOTO
3aKOHOA4,aTeNCTBO.

Bbnpocu

Mons, CBbpXeTe Ce C BallKA MECTeH AUCTpUbyTOp
UM noceTeTe Hawma yebcanT. Korato HanpasuTe
TOBA, MOArOTBETE C/lefHATa UHOPMALMS:

- CepuvieH HoMep

- Bb3pacT (BUCOUMHA) U TerNo Ha BalleTo JeTe.
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BIZTONSAG

A baba biztonsaga és kényelme érdekében termékeink

kifejlesztése és ellendrzése kilonds figyelemmel tortént.

1. Adontott bolcsé 0 honapos kortol és legfeliebb 15
kilés gyermekek szamara készult. EN12790-2:2023

FIGYELMEZTETES:

- Felndtt allitja 6ssze

« Soha ne hagyja gyermekét felligyelet
nelkul,

« Ne hasznalja tovabb a terméket, ha a
gyermek mar probal magatol feltlnil

« \/eszélyes lehet a dontott bolcsd
hasznalata megemelt fellleten, pl. asztal
tetején.

« Mindig hasznalja a régzitérendszert.

« Soha ne hasznalja a jatéktarto rudat a
dontott bolcsé hordozasara.

« Ne mozgassa vagy emelje fel ezt

a terméket, ha a gyermek benne
tartozkodik!

« Ne haszndlja a dontott bolcsot, ha

barmely része hibas, rongalt vagy hianyzik.

Tovabbi tanacsok

1. Amint gyermeke képes egyedul fellilni, ajanljuk, hogy
magas széket hasznaljon a gyermek biztonsaga és
kényelme érdekében.

2. Ha lehetséges, valtoztassa a hattamla szgét a
szUkségleteknek megfelelden: Ul6 pozicid evéshez,
félig megddntott pozicié ébrenléthez, és teljesen
hatradontott pozicié pihenéshez.

3. A gyermek motorikus képességeinek fejlesztése
érdekében étkezések kozott adjon kis jatékot a gyermek
kezébe, amikor a székben Ul

4. Ne hagyja a gyermeket a babaszékben hosszabb ideig:

legfeliebb 1,5 dra.

5. Akibillenés elkertilése érdekében a babaszéket soha
nem szabad egyszerre két személynek vinnie.

6. A babaszéket rendszeresen tisztitsa.

7. Ahuzat mosasara vonatkozé utasitasok
megtalalhatdk a cimkén.,

8. Az ismételt dsszeszerelés megkonnyitése érdekében
a termék szétszerelését megeléz6en jegyezze meg

a kllénbozo alkatrészek egymasba illeszkedésének
modjat. Ne vasalja. Ne feledje, hogy a mechanikus
termékek maximalisan kielégité és hosszantartd
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haszndlhatdsagat rendszeres karbantartassal és
rendeltetésszer(i hasznalattal biztosithatja.

9. Soha ne hagyja, hogy a gyermek aludjon ebben a
termékben. Ez a termék nem helyettesiti a kisdgyat vagy
a kisdgyat. Ha a gyermek elalszik, helyezze megfelel6
kisdgyba vagy kisagyba.

10. Mindig ellendrizze, hogy az eldgazd pant és heveder
megfeleléen be van-e dllitva, illetve hogy reteszelve
van-e akkor is, ha csak rovid ideig hasznaljak.
11.Vigyazzon arra, hogy a babatermékben ne legyen
meglazult csavar vagy barmilyen mas alkatrész, amely
megsérthetné a gyermekét, vagy ruhait beakaszthatna
(szalagok, cumi, nyaklanc stb.) és ezzel fulladast
okozhatna.

12. Ellendrizze, hogy a zardé mechanizmus megfeleléen
mUkadik és illeszkedik, mielétt haszndlna a
babaterméket.

13.Kizarolag a gyarto vagy a forgalmazo altal
jévahagyott tartozékokat vagy cserealkatrészeket
haszndlja. Mas tartozékok hasznalata veszéllyel jar.

14. A fulladasveszély megelézése érdekében

tartsa tavol gyermekétdl a mlanyag tasakokat és
csomagoldanyagokat.

Megjegyzések az akkumulator hasznalatdhoz és a
klls6 AC/DC transzformator haszndlatahoz:

a) Ehhez a csomagolashoz nem tartozék akkumulator;
b) A nem Ujratolthetd elemeket nem szabad Ujratolteni;
) Ktlonféle tipust elemeket vagy Uj és hasznalt
elemeket nem szabad keverni;

d) Az elemeket a megfeleld polaritassal kell behelyezni;
e) Alemerlilt elemeket ki kell venni a termékbdl;
Kdérnyezetvédelmi utasitasok
Kornyezetvédelmi okokbdl a terméket a hasznalati
életciklus végén a helyi el6irdsoknak megfelel6en
artalmatlanitsa.

Kérdések

Forduljon a helyi forgalmazoéhoz, vagy latogasson
el honlapunkra. Ennek soran készitse el6 az alabbi
adatokat:

- Gyari szam

- Gyermekének életkora (magassaga)

és testsulya.
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VARNOST

Nasiizdelki so bili natan¢no izdelani in preverjeni za
zagotavljanje varnostiin udobja vaSega malcka.
1. Zibelka je namenjena otrokom, ki imajo manj kot O

mesecev in do 15kg. EN12790-2:2023

OPOZORILO:
- Sestavila odrasla oseba
« Otroka nikoli ne puscajte

10. Vedno preverite, ali je varnostni pas med nogami in
prek ramen ustrezno namescen in so sponke zaprte, tudi
Ce bo otrok sedel le kratek ¢as.

11. Preverite, da izdelek za otroka ne vsebuje
nepritrjenih vijakov ali drugih delov, ki bi lahko
poskodovali otroka ali za katere bi se lahko zataknila
njegova oblacila (trak, duda, ogrlica ipd.) in povzrocila
zadusitev.

12. Preverite, ali so mehanizmi za zaklepanje ustrezno
aktiviraniin nastavljeni, preden uporabite izdelek za

nenadzorovanega. otroka. ,
. Izdelek prenehaite uporabliati ko otrok 13. Uporabljajte samo dodatke in nadomestne dele, ki jih

ZV ; p - J' p ' Jatl, je odobril proizvajalec. Uporaba drugih dodatkov je lahko
zacenja poskusati sedeti, nevarna.

14. Da biseizognili nevarnosti zadusitve, vse plasti¢ne
vrecke in embalaZo hranite izven dosega dojenckov in
malckov.

- Zibelko je nevarno uporabljati na
dvignjeni povrsini, na primer na mizi.
« Vedno uporabite sistem za privezovanje
otroka. Opombe za uporabo baterije in uporabo zunanjega
- Nikoli ne nosite zibelke s pomogjo drzala ~ AC/DC transformatorja: )
. v a) Za to embalazo ni prilozena baterija;
Zalgrace. o o , b) Baterij, ki jih ni mogoce polniti, ni dovoljeno ponovno
- Ne premikajte ali dvigujte tega izdelka, ko  polniti
je v njem otrok ) Razli¢ne vrste baterij ali nove in rabljene baterije se ne

) T . smejo mesati;
@ ° Zlble”<e ne UDOFabUaJTG, Ce kateri del d) Baterije je treba vstaviti s pravilno polarnostjo; @
manjka ali je zlomljen.

e) izpraznjene baterije je treba odstranitiiz izdelka;

Dodatni nasvet Okolje
1. Takoj, ko lahko vas otrok samostojno sedi pokoncno, Kadar prenehate uporabljati izdelek, ga iz
vam priporocamo, da za varnost in udobje vasega otroka okoljevarstvenih razlogov odloZite v ustreznih

uporabite visovki stol za hranjenje. zbirnih centrih za posebne odpadke, skladno z lokalno
2. Ce je mogoce, spremenite kot naslonjala glede na

! zakonodajo.
zahteve: sedenje med obroki, polovicno nagnjeno, ko je
otrok buden in popolnoma nagnjeno pri pocitku. Vpra§anja

3. Da bi se razvija motoricne sposobnosti otroka ne
pozabite dati otroku majhno igraco, s katero se lahko igra,
ko med obroki sedi na otroskem stolu.

4, Otroka ne puscajte v otroSkem stolu zelo dolgo: najvec
1,5 ure.

5. Da biseizognili nevarnosti prevrnitve, na otroski stol
nikoli ne posedajte dveh oseb.

6. Redno ¢istite ostroski stol.

7. Za pranje tkanine glejte navodila na etiketi.

8. Za laZje ponovno sestavljanje si pred razstavljanjem
zapisite, kateri deli sodijo skupaj. Ne likajte. Vedite, da

vsi mehanski izdelki potrebujejo redno vzdrZzevanje in
previdno uporabo, ¢e naj zagotovijo najboljiSe mozno
zadovoljstvo in dolgo Zivljenjsko dobo.

9. Otroka nikoli ne pustite spativ tem izdelku. Ta izdelek
ne nadomesca otroske ali otrogke posteljice. Ce otrok
zaspi, ga polozite v primerno posteljico ali posteljico.

Obrnite se na vasega lokalnega prodajalca ali obiscite
naso spletno stran. Pri tem imejte pri roki naslednje
podatke:

- Serijsko Stevilko

- Starost (visino) in teZo otroka.
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OHUTUS

Meie tooted on hoolikalt disainitud ja testitud, et tagada
Teie imiku turvalisus ja mugavus.

1. See kaldus hall on m&eldud lastele alates O. elukuust
ja kuni lapse kehakaal ei Uleta 15kg. EN12790-2:2023

HOIATUS:

« Taiskasvanu poolt kokku pandud

- Arge jatke last kunagi jarelevalveta.

- LOpetage toote kasutamine, kui laps
hakkab proovima istuma tdusta

« Kaldus halli kdrges kohas (naiteks laua
peal) kasutamine on ohtlik.

« Kasutage alati turvaststeemi,

- Arge kunagi kandke kaldus hall
manguasjahoidjast kinni hoides.

. Arge ligutage ega tBstke seda toodet,
kui laps on selle sees

« Arge kasutage kaldus halli, kui sellel on
katkiseid v3i puuduvaid osi.

Taiendav teave

1. Niipea, kui teie laps on voimeline iseseisvalt istuma,
soovitame kasutada lapse ohutuse ja mugavuse
tagamiseks sootmistooli.

2. Vimaluse korral muutke seljatoe nurka vastavalt
olukorrale; istumine s6émise ajal, pooleldi lamamisasend
arkvel olles ja taielik lamamisasend puhkamise ajal.

3. Seoses lapse motoorsete oskuste arendamisega,
andke talle vaike manguasi, millega séogitoolis olles
soogikordade vahel mangida.

4, Arge jatke last lapsetooli vaga pikaks ajaks: maks. 1,5
tundi.

5. Kallutamisohu valtimiseks ei tohi lapsetooli kunagi
korraga kanda kaks inimest.

6. Puhastage lapsetooli korraparaselt.

7. Katteriide pesemiseks vaadake etiketil olevaid
juhiseid.

8. Kokkupanemise hdlbustamiseks tuleb kindlasti enne
toote lahtivdtmist panna tahele, kuidas erinevad osad
kokku sobivad. Triikimine keelatud. Pidage meeles, et
kdik mehaanilised tooted vajavad korraparast hooldust
ja hoolikat kasutamist, et tagada maksimaalne rahulolu
ning pikk kasutusaeg.

9. Arge kunagi laske lapsel selles tootes magada.

See toode ei asenda vorevoodit ega vorevoodit. Kui
laps peaks magama jadma, tuleb ta panna sobivasse

®

vBrevoodi voi vBrevoodi

10. Isegi kui panete lapse turvatooli vaid lUhikeseks
ajaks, tdmmake alatijalgevaherihm ja turvavoo pingule
ning kinnitage.

11. Kontrollige, et lapsehooldusvahendi kruvid ei oleks
lahtija et ei leiduks muid osi, mis v&iksid last kahjustada,
tema riietesse kinni jadda (paelad, lutt, kaelakee jne) vi
teda kagistama hakata.

12. Enne lapsehooldusvahendi kasutamist kontrollige,
et lukustusmehhanismid oleksid tookorras ja digesti
reguleeritud.

13. Arge kasutage lisatarvikuid ega asendusosi, mida
tootja ei ole heaks kiitnud. Teiste tarvikute kasutamine
vBib olla ohtlik.

14. Lambumisohu valtimiseks hoidke k&ik kilekotid ja
-pakendid imikute ja laste kaeulatusest eemal.

Mdrkused aku ja valise AC/DC trafo kasutamise
kohta:

a) Selle pakendi jaoks pole akut kaasas;

b) Mittelaetavaid akusid ei tohi uuestilaadida;

C) Erinevat tllpi patareisid voi uusi ja kasutatud
patareisid ei tohi segada;

d) Patareid tuleb sisestada Oige polaarsusega;

e) tuhjad akud tuleb tootest eemaldada;

Keskkond

Kui te olete antud toote kasutamise IGpetanud,
palume teil keskkonnakaalutlustel kdrvaldada toode
vastavatesse I6ppladustuspaikadesse vastavalt
riiklikule seadusandlusele.

Kisimused

Palun péorduge kohaliku edasimuuja poole vdi kllastage
meie veebisaiti. Seda tehes hoidke kdeparast jargmine
teave;

- Seerianumber

- Lapse vanus (pikkus) ja kaal
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BEZPECNOST

Nase vyrobky byly peclivé vyvinuty a testovany tak, aby
zajistily bezpecnost a pohodli vaseho ditéte,

1. Toto polohovaci lehatko je urceno pro déti od O mésicl
do dosazenivahy 15kg. EN12790-2:2023

UPOZORNENI:

« Sestavené dospélou osobou

« Nikdy nenechavejte dité bez dozoru.

« Pfestante vyrobek pouzivat, jakmile se
dité zacne pokouSet posadit

« Toto polohovaci lehatko je nebezpecné
pouzivat na zvyseném povrchu, napf. na
stole.

« \Vzdy pouZivejte upeviovaci systém.

« Madlo pro zavésSeni hracek nikdy
nepouzivejte k pfenaseni tohoto
polohovaciho lehatka.

« Nepfemist'ujte ani nezvedejte tento
vyrobek v pfipadeé, ze je v ném dité.

« Polohovaci lehatko nepouzivejte, jestlize
jsou kterékoliv jeho soucasti poskozené

v

nebo chybéji.

DalSi doporuceni

1. Jakmile vaSe dité dokaZe jiz sedét samostatné,
doporucujeme, abyste pro jeho bezpecnost a pohodli
pouzivali vysokou zidli.

2. Pokud to situace umoZniuje, tak Uhel opéradla pro
zada podle potfeby mérite

pro sezeni pri krmen, polosklopenou polohu, kdyZ dité
bdi, a plné sklopenou polohu, kdyZ odpociva.

3. Abyste ditéti pomohli rozvijet jeho motoriku,
nezapominejte mu pfijeho pobytu na polohovacim
lehatku davat mezi jednotlivymi jidly na hranf malou
hracku.

4. Neponechavejte dité na polohovacim lehdtku delsi
dobu. max. 1,5 hodiny.

5. Aby se predeslo riziku preklopeni, polohovaci lehatko
nesmi nikdy nosit dvé osoby.

6. Polohovaci lehatko pravidelné Cistéte.

7. Pfectéte si prosim pokyny k myti ¢alounéni uvedené
na Stitku.

8. Pfed demontazi vyrobku si poznacte, jak do sebe
jednotlivé dily zapadaji; usnadni vam to opétovnou
montaz. NezZehlete. Nezapominejte, Ze vSechny
mechanické vyrobky vyZadujf pravidelnou tdrzbu

a opatrné zachazeni, jestlize maji slouzit k pIné
spokojenosti a mit dlouhou Zivotnost,

9. Nikdy nenechavejte dité spat v tomto vyrobku. Tento
vyrobek nenahrazuje détskou postylku ani détskou
postylku. Pokud by dité usnulo, mélo by byt umisténo do
vhodné postylky nebo postylky.

10. VZdy zkontrolujte zda jsou spravné nastavené a
zajisténé bezpecnostni pasy, i kdyZ dité na polohovaci
lehdtko uloZite nebo posadite jen na chvili.

11. Ujistéte se, Ze na tomto vyrobku pro pécio dité
nejsou zadné uvolnéné Sroubky ani jakékoliv jiné
soucasti, které by dité mohly poranit nebo se zachytit o
jeho odév (masle, dudlik, fetizek apod..) a zp(isobit tak
jeho uskreent.

12. Pfed pouZitim tohoto vyrobku pro pécio dité se
ujistéte, zda jsou uzamykaci mechanismy fadné zapnuté
anastavené.

13. Nepouzivejte dopliky nebo nahradni soucasti, které
nejsou schvalené vyrobcem. Pouzivani jinych doplikd
miZe byt nebezpecné.

14. UdrZujte plastové tasky a obaly mimo dosah kojenc(i
amalych déti Zabranite tak riziku udusent.

Poznamky k pouZziti baterie a pouZiti externiho AC/
DC transformdtoru:

a) K tomuto baleni neni dodavana Zadna baterie;

b) Nenabijeci baterie se nesmi dobijet;

c) Nesmésujte rlizné typy baterii nebo nové a pouzité
baterie;

d) Baterie vkladejte se spravnou polaritou;

e) VVybité baterie je tfeba z vyrobku vyjmout;

Ochrana Zivotniho prostfedi
Z ddvodu ochrany Zivotniho prostfedi vyrobek po
ukoncenf pouzivani zlikvidujte v prisluSném misté pro

likvidaci odpadu v souladu s ndrodnimi pravnimi predpisy.

Dotazy

Prosim kontaktujte svého mistniho distributora nebo
navstivte nase weboveé stranky:

- Sériové Cislo

- Vék (vyska) a vaha ditéte.
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Sigurantd

Produsele noastre au fost proiectate si testate cu grijd
pentru a asigura siguranta si confortul bebelusului
dumneavoastrd.

1. Acest leagdn inclinat este destinat copiilor de la varsta
de Olunisicu o greutate de pand la 15kg. EN12790-
2:2023

AVERTIZARE:

* Asamblat de adult

* Nu lasati niciodata copilul
nesupravegheat.

e [ntrerupeti utilizarea produsului atunci
cand copilulincepe sd incerce sd se ridice

* Este periculoasd folosirea acestui leagdn
inclinat pe o suprafatd ridicatd, de exemplu
0 masa.

* Folositi intotdeauna sistemul de
siguranta.

e Nu mutati si nu ridicati acest produs cu
copilulin interior

* Nu folositi niciodatd bara pentru jucdrii
pentru a transporta leaganulinclinat.

* Nu folositi leaganul inclinat, dacd acesta
are componente stricate sau lipsd.

Sfaturi suplimentare

1. De’indata ce copilul dvs. poate stan sezut fara

ajutor, va recomandam sd folositi un scauninalt pentru
siguranta si confortul copilului.

2.Daca este posibil, modificati unghiul spatarului conform
cerintelor:in sezut pentru mese, semi-inclinat atunci
cand este treaz siinclinat complet cand doarme.

3. Pentru a-si dezvolta abilitdtile motorii, amintiti-va sa
oferiti copilului o jucdrie micd cu care sd se joace cand se
afld in scaunul pentru copii intre orele de masa.

4. Nu ldsati copilul in scaunul pentru copii pe perioade
lungi de timp: 1,5 ore max.

5. Pentru a preveniriscul de basculare, scaunul pentru
copii nu trebuie sa fie transportat niciodatd de doud
persoane.

6. Curdtati scaunul pentru copii in mod regulat.

7.Pentru spdlarea imbrdcamintei, consultati instructiunile
de pe etichetd.

8. Pentru a facilita reasamblarea, observati montarea
diferitelor elemente inainte de a demonta produsul. Nu
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cdlcati. Retineti cd toate produsele mecanice necesitd
intretinere regulata si trebuie utilizate cu atentie pentru o
satisfactie deplind si o duratd lungd de viatd.

9. Nu Idsati niciodatd copilul sd doarmd Tn acest produs.
Acest produs nuinlocuieste un patut sau un patut.

Tn cazul in care copilul adoarme, atunci acesta trebuie
asezatintr-un patut sau pdtut adecvat

10. Verificatiintotdeauna centura de prindere intre
picioare si hamul sa fie reglate si fixate corespunzator,
chiar daca copilul este asezat pentru o perioadd scurtd
de timp.

11. Asigurati-va cd articolul pentru copii nu prezinta
suruburi desfdcute sau orice alte elemente care

ar putea rani copilul sau care i-ar putea prinde
hdinutele (panglicd, suzetd, colier etc.), cauzand astfel
strangularea.

12. Asigurati-va ca dispozitivele de blocare sunt cuplate
sireglate corespunzator inainte de folosirea articolului
pentru copi.

13. Nu folositi alte accesorii sau componente de
inlocuire decat cele aprobate de producdtor. Folosirea
altor accesorii poate fi periculoasa.

14. Pentru a evitariscul de sufocare, nu ldsati la
indemana bebelusilor si a copiilor pungile de plastic si
ambalajele.

Note pentru utilizarea bateriei si utilizarea
transformatorului extern AC/DC:

a) Nicio baterie nu este furnizatd pentru acest ambalaj;
b) Bateriile nereincarcabile nu trebuie reincarcate;

c) Diferite tipuri de baterii sau baterii noi si uzate nu
trebuie amestecate;

d) Bateriile trebuie introduse cu polaritatea corectd;

e) Bateriile uzate trebuie scoase din produs;

Mediul inconjurdtor

Din motive care tin de protectia mediului, cand nu
mai folositi produsul, va rugam sa-I eliminati iTn modul
adecvat, in conformitate cu legislatia locala.

Intrebari

\/d rugam sd contactati distribuitorul local sau sa
vizitati site-ul nostru web. In oricare dintre aceste
situatii, trebuie sa detineti urmdatoarele informatii:
- Numadrul de serie

- Varsta (indltimea) si greutatea copilului
dumneavoastrd.

Maxi-Cosi | Dove Pro OM+/ Max15Kg | 47

09/10/2024 10:08 ‘ ‘



o [T

IPYOY PPN NIV ORI W PPN Y)Y

TN WHNWNo W o7 PTH22 DONONY

DTN N3N VIO MWD WD fyyqnp N80, 070)

bpbvl wmnwnb ]’N * T NDY DI MPNY 1PN ﬁnzs.rw:gb% : (,.r:n
T2V Y3711 N2IWN Bt R plva RV Ba VT R A

N NY NOD navd 5y N TN POy M N 2OV

1INDN YD e : 7 MIN L) RRBRMVALY

0 102 Y NNVYNY M2 T DY gmm e NNMNMNNIYIIIN

WY D IVINYN AROZIPA RIS A VN Y NNMIND
:-’,NJ?DZ,-, 5;;3’58 1 MYN NOD TN NN YD VIND B IVY e

M N 2w Yo . WRNWUNo 1210 N e N ¥DI NDIVN IPYD

N2own HpPHooa NOVP NLWYN DY

99NN N NN Y PN

NOYNYY NIV PNINI D PN
NN IND 07 59591 YN 93 1
SVD% 1997 O K N W HI,NN Vi
Y9N0 W NP
® 1V N N ®
_TIONNN (DIMN, ININS NAND NN
prAva Ry} Al pARINE NYPYININS  DINHY MNIPH N
T NN DN N22WN MININ IN PPUDII 9NVn YpY 19
TNV YN NNV Y mnbn VIN oy 9w N
-1oN MPPN IV DT 5 yyyy yan 991 19
IWVINAY RN IN T YT DYPYN DY NN ;\(,),’_D 3’11’1:7'7
0 DM NY vann 9IN OO Y NNY
| y PN YY
72103 17182 N NN S o '
PPN DN O MIWN 2z e oy Y o ) N e
CASP TP AN T N e womme mmmonOPIN2 IN DIIANI
N TNDY TO9pNY D DOy YIVIN NOV 90N
129N beU Y9 IPn YY) n&bav::xgaﬁié ?;:32 N 5 y

D NI Y Y I NN PN MY n;;m npm\; N9 (N

; TIYLI PRY MYND PYOLNY PN (2

P bﬂ IN D99 IN MYND HY DMV DIND 12799 PN ()
;mwmvggw mvin gnbbm

;19121 NPAVIPA MIND DN W (T

mb)’\’) VW)‘J DI NN ; MYMN M0 INNNN PONY W (N

48| Dove Pro OM+ / Max15Kg | Maxi-Cosi

‘ ‘ 014223001B_DOVEPRO_MC_usermanual_2025.indd 48 @ 09/10/2024 10:08‘ ‘



I [ [

e 3l of o S e anl 11
sl Af S asSia gl e (g a7 Y Gllil
a5l s 5f Jilal) 7 55 8 (5

‘( cj\ a.u\ﬁ M_\AJ ‘.L.\)u) LG_M:J)\A }\ A.Mu).«
L\AY\M\A@J}

qssL.«.,LcJ 313l eu;.m\ 08 gona U<
LA‘;‘JXSLML:)J"‘U}S“U‘UA'\‘SL 13
)JLAA “_e}us.quécl_u\é:a)ﬂﬁ 31al LS‘
‘mw J/\.u\ M.ul.\)gs u.uua “u.us b)\);
d}LﬂA@ﬂ5‘ﬂ Lﬁ‘ }\ CJ\ u\)a\ u_ﬂAL:La
JJakall

Sx )bﬂ\éka}\uh;ld\&um‘i 14
Gmdll Jd (e Lede Gilaall Gl e
‘)JL&U}SJM&)&‘UMA(JM‘

adal

OLSY) any Baifin) ¢ GLEAY) s u.za.ﬂ
t.a)” d}l_u.aur_ \AA:LIA_\S.\.\MJLJ\ c_lb.ud\}
el JElkyI,

Adwd)

Jlexinl e qé;;}l die gl e dhilalll
3 il G (alaill dlia b eiiall 13
o G sl Ala) ilabadly Lualall i)
el oy @)

i e e sl 5l
Algda Jis

udil aUas Ly axdil o

Jal danlll Cunad Jamiosi Y e
skl ) Jaal

U Y Qs s el 13a o

13 2l 5f el e

casill ) dalay il <
BYSVIF VPR PUICPRUEN
Cpnlia

13) Joshall el Jaatiosi Y o
3l 3y snSa a3l € (e (6l CilS
.53 5844

Lol of Laila Sl e
o Pu‘\.\ﬁl.@‘@l.«m

014223001B_DOVEPRO_MC_usermanual_2025.indd 49

®

®

032 pstall e 1538 ellils s o L 1
ubny C&J)A w)s ?‘.\A.MALI aaii daclia
L—“&L‘\A‘J}
MJ@H\MM}\)&}JGL)SA \J\ 2
S Ciat ccilin sl Jad o slall el dlaiall
Asll iy JalS 618315 3da) e

Wil 5l 45 g sk Jal 0.3
uﬂﬁﬂ)mudskl\clkc\ S3 A sl
Sl G Lo JUYI s K 3 5h s e
bl

il yidl JURY) s S 3 Jilal) &5 Y 4
2 ol deli 1.5 i sk
&;\M\uuy‘P)u‘).’a;uL\nY 5
d«x;\d;\ua.ly &.}a,&uﬁ\)}a;ul.uay 6
e Gl JBlTy JURYI e S

AUl JUkY) o S ali 7
MAJJM‘)A@)J‘GLMSHM 8
Olagdaill

l:s;w.\si_\ c.m;.d\ad\.&:\dae_uﬂ 9
Jﬁwwldﬁ‘ﬁlm\ymﬁ
é_m;u\)sm ‘_;ﬂ_l \LJ.:SA.\
plaly Abuall ) CL‘“ 4.&4415“.\\ u\a.u.a“
dA\S” ;La)\}“ )5}.\‘5\;).\;4 LG_A‘.\A.\M\}
us d)b‘}(ejm‘g

8 8 il Ll Jiall S 51 i cflalies

Aadld)

Olasal ey La a5 Liiladie apaai &3 28
Adal g ellah 43

EN12790- &S 15 aal; et 0 see
2:2023

“ -

toaal

DLSI U8 (e Lgrpansi e

G5 Oe lila & 5 Gl Al .
Ll )

Lesie sl o judl asdied ¥
oashall e )08 elliks jay
Baclua (g

el sl sl 8«

Al shall & sl ) il leaias
138 aladin) pladl) e e

Maxi-Cosi | Dove Pro OM+ / Max15Kg | 49

09/10/2024 10:08‘ ‘



50 | Dove Pro OM+ / Max15Kg | Maxi-Cosi

‘ ‘ 014223001B_DOVEPRO_MC_usermanual_2025.indd 50

09/10/2024 10:08 ‘ ‘



‘ ‘ 014223001B_DOVEPRO_MC_usermanual_2025.indd 51

®

Maxi-Cosi | Dove Pro OM+ / Max15Kg | 51

09/10/2024 10:08 ‘ ‘



0 M+ /Max 15kg

EN 12790-2:2023 - Max. 15KG

EN - Warning: Stop using the product when
the child starts to stand up. Battery not supplied
3x 1.5V AA/LRE

FR - Avertissement: Cesser d'utiliser le produit
lorsque I'enfant commence a se mettre
debout. Piles non fournies. 3x 1.5V AA/LRG

DE - Warnung: Verwenden Sie das Produkt
nicht mehr, wenn das Kind aufzustehen

beginnt. Die Batterien werden nicht mitgeliefert.
3x 1.5V AA/LRE

NL - Waarschuwing: Stop met het gebruik van
het product wanneer het kind begint op te
staan. Batterijen niet bijgeleverd. 3x 1.5V AA/LRG

ES - Advertencia: Deje de usar el producto
cuando el nifio comience a ponerse de pie.
Pilas no incluidas. 3x 1.5V AA/LRG

IT - Avvertenza: Interrompere ['uso del
prodotto quando il bambino inizia ad alzarsi.
Batterie non incluse. 3x 1.5V AA/LRG

PT - Avisos: Pare de usar o produto quando a
crianga comegar a se levantar.
Pilhas nao incluidas. 3x 1.5V AA/LRG

Made in China

Fabriqué en Chine
Hergestellt in China
Geproduceerd in China
Fabricado en China
Prodotto in Cina

Fabricado na China
Wyprodukowane w Chinach

DOREL FRANCE S.AS.
Z.- 9bd du Poitou

BP 905

49309 Cholet Cedex
FRANCE

DOREL BENELUX
P0O. Box 6071
5700 ET Helmond
NEDERLAND

DOREL UK Ltd.

2nd Floor, Building 4
Imperial Place
Maxwell Road
Borehamwood, Herts
WD6 1JN

UNITED KINGDOM

DOREL GERMANY GMBH
AugustinusstraBe S ¢
D-50226
Frechen-Konigsdorf
DEUTSCHLAND

DOREL ITALIA S.PA.
Via Verdi, 14

24060 Telgate

(BQ)

ITALIA

DOREL HISPANIA S.A.U.
Edificio Barcelona Moda Centre
Ronda Maiols, 1

Planta 3°, local 343

08192 Sant Quirze del Valles
ESPANA

_ Per conferma, consulta
il regolamento comunale

Pensez a
donner ou recycler.
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DOREL PORTUGAL
Rua Pedro Dias, 25
4480-614 Rio Mau
(VDO

PORTUGAL

DOREL JUVENILE
SWITZERLAND S.A.
Chemin de la Colice 4
1023 Crissier
SWITZERLAND / SUISSE

DOREL POLSKA Sp. z 0.0.
&ul. Inwestycyjna 14
41-208 Sosnowiec
POLAND

0142230018

maxi-cosi.com

09/10/2024 10:08




